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ABSTRACT

The use of artificial intelligence is gradually expanding in various fields today.
Its applicability to many areas and its ability to make people’s lives easier can be
considered as the strongest points of Al. Artificial intelligence systems enable
people to access information faster and can also provide an interactive and
individualised education environment. Chatbots, one of the most common
examples of artificial intelligence, can chat with people using natural languages
such as Turkish and English. It can be said that the communication environment
offered by chatbots has enabled them to become widespread in the field of
education. People go through social, cultural and economic changes over time.
These changes shaped according to people's needs can lead to various changes
in language as in the education environment. As one of the most important
elements of language and communication, sound can be affected by this
situation and cause various sound changes to occur in words over time. This
study focuses on the PhonoBot developed to facilitate students and instructors

in accessing information and examples related to sound changes more quickly.
The purpose, design, user interaction, and potential benefits that PhonoBot
can provide to users are the main subjects of this study.
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Introduction

The developments in artificial intelligence that started with Alan Turing’s question have led
to innovations in education as well.Artificial intelligence, especially in recent years, is widely
used in various fields such as health, finance, defence, and education.It would be appropriate
to say that the main reason for the widespread use of Al is its ability to make human life easier.
Various Al applications are being used in today’s world, and chatbot is one of them.

Chatbots can simply be defined as the systems that enable human-machine interaction and
have a wide range of applications. As the chatbots can provide personalised and interactive
learning environment, they hold a significant position in education. Chatbots can be used in
education for various purposes such as machine translation, text analysis, educational support
systems, and language teaching/learning.
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Language ensures the continuation of human life as a fundamental tool used to convey
thoughts, cultures, and knowledge. Language, as a dynamic and intricate system, plays a vital
role in human communication, evolving through the interplay of cultural, social, political, and
technological factors. The continuous evolution of language is a reflection of societal changes
propelled by factors such as migration, trade, and technological advancements. At its core,
language thrives on sound, with sound changes serving as vital components. This linguistic
evolution, examined through both diachronic and synchronic lenses, unravels the tapestry of
human communication. Understanding these linguistic nuances called sound change is crucial
as theyshed light on the ever-changing speech patterns of societies and reveal both similarities
and differences among them.

A chatbot called “PhonoBot” is designed for students and instructors to learn and teach
the sound changes. This study focuses on its purpose, design, user interaction and the potential
benefits for users. PhonoBot is designed to enable users to interactively access information
about sound changes, reducing the time it takes for them to reach relevant information.

1. Artificial Intelligence

The Turkish Language Association defines Intelligence as “the ability to think, reason,
learn, visualise concepts and objects, perceive objective facts, judge, draw conclusions, control
the body, perceive emotions correctly, evaluate, invent, etc. the full range of talents and skills
of human beings” (TDK, n.d.). The American Heritage Dictionary (n.d.) defines it as; “the
ability to acquire, understand and use knowledge”. It is also defined as “the ability to learn,
understand, and make judgments or have opinions that are based on reason” in the Cambridge
Dictionary (Cambridge, n.d.). McCarthy (2007) defines intelligence as “the computational
part of the ability to achieve goals in the world. Varying kinds and degrees of intelligence
occur in people, many animals and some machines.”People are born with a certain level of
intelligence, and various factors such as social environment, education level and learning
ability affect their intelligence throughout their lives. The intelligence that human beings born
with has enabled them to create and invent new ways to make their life easier from the early
ages to today’s modern world. Artificial Intelligence (Al)is a creation of human intelligence
and is used in many areas today.

The developments in the field of artificial intelligence started with Alan Turing’s question
“Can machines think?” (Turing, 1950). The idea of making machines that can think and act
like humans become popular since then. In 1956, John McCarthy used the term artificial
intelligence for the first time at the Dartmouth Conference and became the person who gave
name to the field (Copeland, 1993, p. 8). “What is supposed to be ‘artificial” about artificial
intelligence, no doubt, has to do with its origins and mode of creation in arising as a product
of human contrivance and ingenuity rather than as a result of natural (especially biological
or evolutionary) influence.” (Fetzer, 1990, p. 3). Minsky (1968) definesAl as “the science of
making machines dothings that would require intelligence if done by men”.

2 Dilbilim Dergisi - Journal of Linguistics
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Artificial Intelligence products are classified depending on how close their capabilities
are to human behaviour. John R. Searle coined the terms “Strong Al and “Weak Al and
introduced them in his article “Minds, Brains and Programs” published in 1980. Searle (1980,
p. 417) states that for the weak Al, the principal value of the computer in the study of the mind
is that it gives us a very powerful tool and enables us to formulate and test hypotheses in a
more rigorous and precise fashion. On the other hand, according to strong Al, the computer
is not merely a tool in the study of the mind; rather, the appropriately programmed computer
really is a mind.

Advancements in Al, the technology that tries to realise the equivalents of human behaviour
with artificial neural networks (Coskun and Kusgu, 2021 p. 117), have enabled machines to
evolve beyond simple calculations, allowing them to become intelligent entities capable of
speaking, interpreting, listening, and making inferences like humans.Machine learning, deep
learning, robotics, computer vision, speech technology, and natural language processing
are the methods widely used in the creation of Al systems. These methods enable people to
create machines or computer programs that act like humans. Naqa and Murphy (2015, p. 3)
defined machine learning as “the branch of computational algorithms that are designed to
emulate human intelligence by learning from the surrounding environment”.Y1lmaz and Kaya
(2021, p. 1) state that deep learning is an artificial intelligence method that uses multi-layered
artificial neural networks in areas such as object recognition, speech recognition, and natural
language processing, and is one of the types of machine learning.According to Aydin (2021,
p. 107), computer vision is an important Al application and can use computers and cameras to
replace the human eye for object recognition, tracking, measurement, and other problems.Yu
and Deng (2015, p. 2) state that speech technology can be used in human-human interaction
by removing the barriers between individuals speaking different languages through speech-
to-speech translation, and in human-machine interaction thanks to applications such as voice
search and personal assistant. As Hirschberg and Manning (2015, p. 261) explain,natural
language processing can aid human-human communication, such as in machine translation; aid
human-machine communication, such as with conversational agents; or benefit both humans and
machines by analysing and learning from the enormous quantity of human language content.

Applications created using artificial intelligence and imitating many human-specific
behaviours are widely used in various fields today.Artificial intelligence products such as smart
homes and cars, as well as object, face, or voice recognition systems and chatbots are encountered
in many aspects of our daily lives. There is no doubt that chatbotsare of great significance
among these innovations as they are able to make human- machine communication possible
with the help of natural language processing and speech technology.

2. Chatbots
People constantly create products that facilitate their lives with their abilities such as

thinking and interpreting (Yavuz, 2023, p. 9). One of the most important of these products,
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especially encountered in many aspects of our lives in recent times, is the chatbot. The term
“chatbot "was coined by Michael Mauldin (Mauldin, 1994, p. 16-21). They are known
by a variety of different names such as Conversational Al, Al Assistant, Intelligent Virtual
Assistant, Virtual Customer Assistant, Digital Assistant, Conversational Agent, Virtual Agent,
and Conversational Interface (Surendran, Murali, and Babu, 2020, p. 1).

Chatbots are computer programs that interact with users using natural languages (Maher,
Kayte and Nimbhore, 2020, p. 503). A chatbot is an artificially intelligent creature that can
converse with humans. This could be text-based or a spoken conversation (in case of voice-
based queries) (Lalwani et al., 2018, p. 26). In text-based chatbots, users can interact with the
machine through written communication, while in voice-based chatbots, users can engage
in verbal dialog with the machine. They can be created in various natural languages, such
as Turkish and English, using different artificial intelligence methods like natural language
processing, machine learning, and deep learning to enable human-machine interaction.

Each chatbot has different features depending on how it is programmed.There are two main
types of chatbots available, one whose functions are based on a set of rules and the other is the
more advanced version that uses artificial intelligence (Sharma, Goyal and Malik, 2017, p. 52).
The first one of these approaches is calledRule-Based and the other one is AI-Powered. In the
Rule-Based approach, there is a database containing prepared questions and answers within a
set of predefined rules (Maher et al., 2020, p. 507). The system checks if the input provided by
the user matches anything in the database and responds accordingly. In AI-Powered chatbots,
even if the user’s input does not match the data in the database, the machine, using machine
learning and deep learning techniques, selects a probable response and submits it to the user.
These approaches are used today depending on the intended use of a chatbot.

Moreover, chatbots can have an open or closed knowledge domain depending on their
intended use. Chatbots with an open knowledge domain, like ChatGPT, can provide responses
on any topic within the limits permitted by their databases. Conversely, chatbots with a closed
knowledge domain are designed to interact only on specific subjects, such as chatbots designed
for teaching a particular subject or for taking orders.

Eliza, developed by Weizenbaum in 1966, is considered the first chatbot for its ability to
engage in dialog with humans using natural language. Eliza can chat with individuals like
a psychologist (Weizenbaum, 1966). Since then, chatbots have been more widely used with
various approaches in many fields.Chatbots are successfully used in various industries such as
healthcare, finance, travel, education, and many others. Chatbots providing financial advice,
answering different types of queries of the clients such as Maxi (Tiirkiye Is Bankas1) and
Erica (Bank of America), giving travel advice, making reservations like Expedia’s Virtual
Agent,making phone calls, texting, checking weather forecast etc. such as Siri (Apple) and
Google Assistant (Google Inc.) can be regarded as the main examples of the use of chatbots
in different fields. The diversity in the use of chatbots and changes in human life have also
affected the education process.

4 Dilbilim Dergisi - Journal of Linguistics
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3. Chatbots in Education

Rapid advances in technology have changed our lifestyles in many ways.With only one
click, we can access a compilation of data (Srivani & Manhar, 2020, p. 232). Nowadays,
students learn through online platforms. They would rather use their smartphones to browse
and read information online than to read textbooks or subject materials (Okonkwo & Ade-
Ibijola, 2021, p. 6). Thus, as Mercan et al. (2009, p.369) state, theories and methods developed
over centuries in the fields of producing, transferring, providing, and using information are
undergoing radical changes. For this reason, changes in education have become inevitable. Al
use in education has become widespread around the world, as computers offer the possibility
of truly individualised instruction (Bitzer, 1973, p. 173). This capability allows educators to
create more adaptive, flexible learning environments where teaching can be tailored to meet
the needs of each student.

Language, as a dynamic and intricate system, plays a crucial role in human communication
and in education as well, as it serves as the primary medium through which knowledge is
conveyed, ideas are exchanged, and understanding is fostered among students and educators.
In this context, the integration of chatbots into education leverages the fundamental role of
language, using it as a tool to facilitate continuous, personalised, and interactive communication
between students and computers. Students appreciate that the chatbot is always available,
unlike a teacher or study buddy (Bjelland et al., 2024, p. 1461). Since their inception, these
chatbots have been used for various applications, including answering questions, generating
explanations and summaries, translating between languages, and performing other natural
language tasks (Dastani & Mohseni, 2024, p. 710). They can be implemented in many parts of
the educational process, including content development, teaching methods, student assessment,
and communication between teachers and students (Khandakar, 2024, p. 3810)

Chatbots, due to their versatility and accessibility through smartphones, computers, and
tablets, as well as their ability to provide an interactive learning environment without time
and space limitations, are becoming increasingly widespread in education (Hwang and Chang,
2021). SCHOLAR, developed by Carbonell in 1970 to teach the geography of South America,
stands as the first example of the use of intelligent machines in education (Carbonell, 1970).
The Tactical Language and Culture Training System developed by Johnson and Valente to teach
French focuses on the language and cultural skills needed to accomplish particulartypes of
tasks and gives learners rich, realistic opportunities to practice achieving those tasks (Johnson
& Valente, 2009). Dibitonto et al. (2018) designed a chatbot named LISA intended to help
students in their campus life, through information and services. Chatbots use natural language
processing (NLP) to communicate with humans; thus, theyare of great importance in linguistics,
mainly in Computational Linguistics. The transformative role of artificial intelligence (Al) in
language teaching, particularly in second language (L2) acquisition, is a burgeoning field in
applied linguistics (Kartal and Yesilyurt, 2024, p. 359). Yavuz (2023) designed a chatbot named
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GABBY to enable students who learn English as a foreign language to find an interactive
learning experience by simulating real-life language interactions. Ogunlade et al. (2023)
developed an Al chatbot focused on improving the linguistic skills in spelling, reading and
comprehension of dyslexic learners.

Chatbots like those and many others are widely used in education as they have lots of
benefits for both students and instructors. Roos (2018, p. 17) demonstrates the features and
benefits of chatbots: (Table 1)

Table 1. Chatbot Features (Roos, 2018, p. 17)

Bot Features

What can the bot do?

Sub-Theme Description (The chatbot can ... )
Demonstrate the learning task demonstrate a task

Animated gestures supporting the knowledge base use animated gestures

Allow input as speech accept input in speech format

Control the e-learning platform’s activity monitor activity on the platform

Provide means of contact with the teacher contact teacher for learner

Point of interaction for the learner act as a point of interaction

Provide output as speech provide the spoken output

Help students 24/7 provide its services at any time of day and year
Provide content from other knowledge sources use other knowledge sources for its answers
Support feedback to students provide feedback to students or teachers
Give recommendations about the learning material give recommendations about the learning material
Hold topic-specific conversation conduct a topic-specific conversation

Hold a general conversation conduct a general conversation

Teacher can edit bot content be edited by the teacher

Ask the student questions ask the student questions

Conversational strategies use conversational strategies

Answer student questions answer the student’ questions

The features listed in Table 1 show what chatbots can do and actually explain the reason
why chatbots are widely used in education.

4. Language and Sound Change

Language is a complex symbolic system that facilitates communication among people and
is in a continuous process of evolution through the interaction of cultural, social, political, and
technological factors. Ergin (1985, p. 3) defines language as a natural means of communication
among humans, a living entity with its own laws that develops within the framework of these
laws, a system of hidden agreements laid down in unknown times, and a social institution
woven from sounds. Language is considered more than just a communication tool; it becomes
ameans to convey ideologies, reinforce power structures, and shape shared worldviews (Syam
etal., 2023, p. 578).

Language can undergo changes as long as there is a need for it (Akay, 2007, p. 4). Factors
such as migration, trade, and technological advancement strigger changes in language. For

6 Dilbilim Dergisi - Journal of Linguistics
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instance, since the emergence of computers, Al and social media languages have acquired many
new words through various means. Therefore, language adapts to the needs of societies and
changing conditions, shaping through processes such as the creation or introduction of new
words, the obsolescence of old words, and the evolution of grammatical structures. Language
change is taking place slowly and subtly, unpredictable in its outcome, and recognised only
after some time has passed (Crystal, 2018, p. 1).

Meillet (1921, p. 230) describes language as an indispensable tool of human societies and
a social phenomenon, emphasising the interdependence of language and society.Since each
society has a different history, culture, perspective of the world and social experiences, the
elements contained within languages also differ. Every language forms a whole by encompassing
many complex structures that carry the traces of the society in which it is used.

“Even if we have no knowledge of a nation’s way of life, beliefs, traditions, worldview, various
qualities, and the historical events that have occurred within that society, we can still obtain
valuable information and reliable clues on all these matters solely through linguistic studies, by
delving into the vocabulary and depth of the language’s lexicon.” (Aksan, 2015, p. 65).

Apart from linguistic differences between different societies, even within the same society,
factors such as age, gender, and social status can lead to various distinctions in the language of
individuals. Macaulay (2005) observed that aye (the Scottish equivalent of yes) is more likely
to be used by working-class adults, while yes is more frequently used by middle-class adults.
Therefore, as Eker (2007, p. 127) points out, language is not homogeneous. When a language
that reflects the characteristics of the time in which it is used undergoes an evolutionary
analysis, both diachronic and synchronic approaches can be pursued. This evolutionary process
adapts to the changing needs of societies and facilitates communication among language
users. Diachronic variation falls within the scope of historical linguistics; spatial variation
is the domain of linguistic geography; and social variation is examined by sociolinguistics
(Kiran & Kiran, 2018, p. 372). Aksan (2015, p. 65) demonstrates that by examining a text of a
particular language from a specific period solely in terms of foreign elements and influences,
we can determine which cultural movements that society witnessed during that time and what
external influences it was subject to.

The language that facilitates communication among people is composed of various complex
structures. The most fundamental element enabling this communication is the word. In other
words, understanding a language is possible primarily by understanding the vocabulary and
relationships between words in that language. Therefore, the vocabulary of a language holds
importance. On the other hand, due to the continuous evolution and change in language,
various factors such as cultural, social, political, and technological influences can lead to
changes in words. “Language undergoes transformation over time and due to various factors,
altering in terms of sound, form, and syntax, and each stage of the language takes on different
appearances. The most affected aspect is the language’s vocabulary.” (Aksan, 2015, p. 53).
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Language is based on sound; the raw material of language is sound (Karaagag, 2013, p. 17).
In other words, the fundamental elements used in constructing a word are its sounds. Therefore,
changes in language are primarily seen in sound. Languages vary, languages change; sound
change is assumed to occur when there has been a change in the system in which that sound
exists (Smith, 2007, p. 5-7). The same sound is measurably different not only when spoken
by the different speakers but also when spoken by the same speaker in different phonetic
environments or at different rate or level of loudness (Jones, 2014). Changes in words can
occur through the addition or removal of a sound, sound change, changes in emphasis, and
tonal shifts. While some of these sound changes occur diachronically during the development
of languages, others occur synchronously at the time of language use (Efendioglu and Iscan,
2010, p. 128). Sound changes hold a significant place in studying language because the analysis
of these changes can reveal how the speech patterns of societies have changed over time and
can highlight language similarities and/or differences among different societies.

Considering the advances in artificial intelligence and benefits of using chatbots in education
as well as the importance of learning and teaching sound changes; a chatbot named Phonobot
is designed to help students and instructors in learning/ teaching sound changes. The design,
user interface, user interaction and the potential benefits for users are discussed in the following
sections.

5. PhonoBot

Today, advancing technologies have impacted the field of education, just as they have
affected almost every other area. Technological improvements in education have made life
casier for students, instead of using pen and paper; students nowadays use various software and
tools (Haleem et al., 2022). Consequently, students’ expectations and needs are also changing
rapidly. Technology is the means and atmospheres that engage students (Sabzian et al., 2013).
The use of technology at various stages of education can increase students’ interest in lessons.
Therefore, a chatbot named PhonoBot was designed to provide students with an interactive
learning environment, support instructors, and offer quick and easy access to information on
sound changes.

5.1. PhonoBot’s Design and User Interface

PhonoBot is a text-based chatbot with closed knowledge domain. It was developed to
introduce and analyse sound changes, helping users understand phonological processes in
Turkish and other languages. It provides information on sound changes, including examples,
definitions, and English equivalents. Users can also add new sound changes or update existing
information, making it a flexible tool for learning about phonetics.

Voice-based systems can be influenced by ambient noise and are highly sensitive to variations
in accent, tone, and pronunciation. On the other hand, a text-based chatbot like PhonoBot can
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be easily used in any environment. This approach ensures consistent and reliable performance,
especially when users introduce examples of sound changes from diverse languages that might
be challenging to pronounce. By avoiding the risks associated with pronunciation errors,
PhonoBot maintains its effectiveness, enabling users to freely explore sound changes and
linguistic phenomena without compromising comprehension.

PhonoBot, built with Python, uses Natural Language Processing (NLP) techniques to
analyse and interpret user queries. It employs similarity matching to determine the closest
known sound change or identify the user’s intent, ensuring that the information provided is
relevant and precise.

Input
Processing

Response
Generation

Defining the
Closest
Match

Check ing
Database

Figure 1. Architecture of PhonoBot

The system architecture is optimised to handle text-based interactions, making it both
lightweight and fast. Users are able to type in their request information on a specific sound
change. After the user’s query, PhonoBot determines the request and then matches it to the
most relevant sound change. Based on the detected intent and matched sound change, PhonoBot
generates a detailed response and displays it (See Figure 1).
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"% PhonoBot - [m) x

Sohbet Ses Olayi Ekle

Figure 2. PhonoBot Part 1: Chat

PhonoBot’s user-friendly design emphasises simplicity and clarity, making it easy for users
to navigate and interact with. The interface is streamlined, with minimal distractions, allowing
users to focus solely on learning about sound changes.PhonoBot is structured into two main
sections to optimise user interaction and learning: the first part is the chat section, which is the
primary interactive area, in which the users ask about sound changes and PhonoBot responds
with a detailed explanation (See Figure 2).

The second part allows users to manage the sound change database. Here, users can add
new sound changes or update existing ones, including definitions, examples, and translations.
This feature enhances PhonoBot’s adaptability, ensuring that it remains a comprehensive and
up-to-date resource for phonetic studies. To update the database, users must fill the textboxes;
“Ses Olay1” (“Sound Change”), “Ingilizce” (“English”), “A¢iklama” (“Definition”’) and
“Ornek” (“Example”’) and then click the “Ses Olayini Ekle” (“Add Sound Change ) button
(See Figure 3).
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® PhonoBot - o X

Sohbet Ses Olays Ekle

Ses Olayx:

Ingilizce:

Agiklama:

Ornek:

Ses Olayint Ekle

Figure 3. PhonoBot Part 2: Add Sound Change

5.2. PhonoBot and User Interaction

PhonoBot uses Natural Language Processing (NLP) techniques to analyse and interpret user
queries, allowing it to respond effectively to questions about phonological events. It accesses
a database containing information on various sound changes and retrieves relevant data, such
as definitions, examples, and English equivalents, in response to user inquiries. PhonoBot’s
NLP architecture is designed to handle minor spelling errors, ensuring it understands the
intended question even if the user makes a typo. For example, if a user types “géilisme” instead
of “gé¢iisme,” PhonoBot can still retrieve and provide information about the intended sound
change, “gdclisme” (metathesis).

PhonoBot maintains context by remembering the last sound change discussed.This feature
allows users to continue asking related questions(such as examples or English equivalents)
without needing to re-specify the topic until a new sound change is inquired about.For instance,
if a user initially asks about “gd¢lisme” (metathesis), they receive pertinent information.
Subsequent inquiries about related terms such as “uzak goglisme” (incontiguous metathesis)
are also correctly matched and responded to based on NLP-driven word matching, providing
a seamless, intuitive interaction experience (See Figure 4).
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Sohbet Ses Olay Ekle

Siz: Gogiigme nedir

PhonoBot: Gogtisme ses degisiminin tanum su sekilde: Bir sozciik iginde birbirini izleyen iki
sesbirimin yer degistirmesidir.

Siz: omek verebilir misin

PhonoBot: Gogtisme ses degisimine orek olarak sunu gosterebilirim: toprak > torpak

Siz: Ingilizcesini biliyor mustun

PhonoBot: Gogtisme ses degisiminin Ingilizcesi: Metathesis

Siz: uzak gogusmeyi tanumlar musn

PhonoBot: Uzak Gogiisme ses degisiminin tanumu su sekilde: Yanyana bulunmayan tnstizlerin
goctsmesidir.

Figure 4. User Inquiries

PhonoBot can successfully retrieve and provide responses related to sound changes as stored
in its database. When a user requests additional examples, PhonoBot can show these until it
reaches the limit of available examples in the database, at which point it informs the user that
no more examples are available (See Figure 5). To extend PhonoBot’s ability to provide more
answers, users need to add more examples for each sound change in the database.

Sohbet Ses layi Ekle

Ornek: toprak > torpak
Sizi uzak gociismeyi agiklar musm
PhonoBot: Uzak Géciigme ses degisiminin tanimu su sekilde: Yanyana bulunmayan tinsiizlerin

goctigmesidir.

Siz: ornek verir misin

PhonoBot: Uzak Gogigme ses degisimine omek olarak sunu gosterebilivim: lanet > nalet

Siz: bagka omek ver

PhonoBot: Uzak Gogugme ses degisimine omek olarak gunu gosterebilivim: givercin > gitvencir

Siz: daha fazla 8mek verebilir misin

PhonoBot: Uzgiiniim, bagka dmek meveut degil.

Figure 5. Providing Examples

PhonoBot can provide instant responses for sound changes presented in the database.
When PhonoBot encounters a query or expressionthat is not found in its database, it responds
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to the user with “Uzgiiniim, ne dedigini anlamadim. Eger sordugun bir ses degisimi ise bunu
bilmiyor olabilirim. Bana dgretmek i¢in ‘Ses olayr Ekle’ butonunu kullan” (“Sorry, I didn't
understand what you said. If you are asking about a sound change, I may not know it. Use
the ‘Add Sound Change’ button to teach me”’)

PhonoBot can also detect the sound change applied to a word. By analysing the transformation
of the word, PhonoBot identifies the relevant sound change, provided it exists within its
database. This feature allows users to quickly understand the phonological process affecting
a word without needing extensive background knowledge. PhonoBot’s ability to pinpoint
specific sound changes makes it an efficient and user-friendly tool for learning about complex
phonological concepts straightforwardly (See Figure 6).

/8 PhonoBot - o

Sohbet Ses Olayr Ekle

Siz: torpak kelimesinde hangi ses degisimi var

PhonoBot: torpak kelimesindeki ses degigiminin 'gotisme’ oldugunu dustntiyorum

Siz: givencir kelimesinde ses degisimi var m:

del

PhonoBot: giivencir kel ses degisiminin 'uzak gociisme' oldugunu ditstiniyorum

Siz: cumartesi de degisim var mu

PhonoBot: cumartesi kelimesindeki ses degisiminin 'biiziigme' oldugunu disinityorum

Siz: biiziigme nedir
PhonoBot: Buziigme ses degisiminin tanimi su sekilde: Bir sozde yanyana bulunan iki veya daha

cok hecedeki seslerin yahut da yanyana bulunan iki sozden birincinin son sesi ile ikincinin on
sesinin birlesip kaynasmas: ve dolayssiyla hece say1smmn azalmast olayrdir.

Figure 6. Detecting Sound Change

Conclusion and Suggestions

Al is widely used in many fields in today’s world. The integration of Artificial Intelligence
(Al) in education has ushered in a transformative era, redefining traditional teaching and learning
methods (Ayeni, et al., 2024). One of the greatest assets of the computer is its boundless potential
to store information, and in addition, to create more (Andriessen & Sandberg, 1999, p. 134).
Chatbots can interact with humans via natural languages with the help of their algorithms, the
information in their database and their ability to learn like humans by using NLP or machine
and deep learning techniques. As chatbots have various features and benefits, they are used
in different fields. Chatbots can provide personalised and interactive learning environment;
therefore, they hold a significant position in education as well.
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PhonoBot can play a crucial role in creating an interactive learning environment for students
and instructors. Traditional methods of learning sound changes can be time-consuming and
less engaging. PhonoBot’s text-based chat interface allows users to ask questions and receive
instant responses, enhancing the learning experience. By allowing users to update the database
with new sound changes, PhonoBot encourages users to become active participants in the
process of documenting and studying sound changes. Instructors can benefit from PhonoBot
as a supplementary tool for teaching sound changes.

As technology continues to play a pivotal role in education, innovative solutions like
PhonoBot exemplify the potential for Al to enhance the learning experience across diverse
academic disciplines. Chatbots and other Al products should be used more widely in education.
Considering the results, the following suggestions can be made for further studies:

*  Chatbots like PhonoBot can be used in teaching other linguistics fields.
*  Chatbots in Sound changes can be designed as voice-based.

*  Chatbots like PhonoBot can be designed to use in other languages.

e The pronunciation of the word can be added to the chatbot.

*  Games can be integrated into the chatbot.
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Birlesik sozcukler diinya dillerinin bircogunda goérilen, tek baslarina bir
kavrama géndermede bulunabilen, birlinsel, bicimsel, sézdizimsel acidan
belirgin 6zelliklere sahip soézliiksellesmis yapilar olup Tirkiye Tlrkgesinde
yeni sozclikler olusturma hususunda tretken ve diizenli bir isleyise sahip
s6zllik birimlerdir. Dilbilim arastirmalarinda, 6zellikle formel dilbilim agisindan
birlesik sdzciklerin bitisik ya da ayr yazimina iliskin hususlar cogunlukla
g0z ardi edilmektedir. Birlesik sdzctiklerin bitisik ya da ayri yaziminda TDK
tarafindan hazirlanan yazim kilavuzlarinda belirtilen kistaslar, bu sézciik
yapilarinin dilbilimsel agidan tipolojik 6zelliklerini betimleyip tasnif etmekten
ziyade bir kurallar dizisi olarak yer almakta ve yillar icinde farkliliklar
gostermektedir. Ayrica dilin asil 6znesi olan dil kullanicilarinin ortografik
egilimleri yok sayilmaktadir. Bu ¢calismada, Tirkiye Tirkgesindeki birlesik
sozclklerin bitisik ya da ayri yaziminda; a) anlamsal seffaflik/opaklik, b) birlesik
sozclkleri olusturan bilesenlerin ait oldugu sézcik ulami ve c) anlamsal
basin merkezlilik parametrelerine bagl olarak birlesik sézciklerin bosluklu
ya da bitisik yaziminda hangi degiskenlerin etkili oldugu konusuna bir agiklik
getirilmesi hedeflenmistir. Yari-deneysel arastirma deseninin kullanildig
calismada, ana dili Tiirkge olan katilimcilara birlesik sézciik potansiyeli tagiyan,
yeni birlesik sozctkler sunularak stire¢-disi sozctksel karar testi yapilmistir.
Veriler, tekrarlayan ol¢timlerde ANOVA kullanilarak analiz edilmistir. Calisma
sonuglarina gore 1) anlamsal agidan opak sozctiklerin, 2) bilesigi olusturan
6gelerden en az birinin fiil ulamina ait olmasinin ve 3) anlamsal hiyerarsinin
ihlal edilmesinin bitisik yazma egilimini arttirdigi gortlmastdr. Ayri yazma
egilimin ise 4) birlesigin gondermede bulundugu kavram agisindan seffaf
olmasinin ve 5) birlesigi olusturan 6geler arasi anlamsal iliskinin, birlesik eki
—(s)l araciligyla nispi olarak giiclendirilmesinin arttigi gériilmustir. Ozetle,
birlesik sdzclikler arasindaki yazimsal ériintlide anlamin her zaman etkin
oldugu ve anlamin gegirimsizlesmesinin bosluksuz bir yazim 6riinttistine
sebep olurken, gegirimli anlamin yazimsal bosluklu bir yazim &riintustine
sebep oldugu gorilmistar.

Anahtar Kelimeler: Birlesik sozcukler, ortografik bosluk, anlamsal opaklik,
birlesik eki, merkezlilik
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ABSTRACT

Compound words (CW) are structured lexicalised formations that can independently refer to a concept. They possess
distinctive linguistic features. Compounding is a productive method for creating new words in Turkish, as in other
languages. In linguistic debates, particularly in formal linguistics, the issues concerning whether compound words should
be spelled together or separately are often overlooked. The criteria outlined in the spelling guides prepared by TDK for
the spelling of compound words together or separately consist of a set of rules rather than describing and categorising
the linguistic typological characteristics of these lexical formations, and they can change over time. In addition, the
orthographic preferences of language users, who are the primary subjects of language, are disregarded. This study aims
to determine whether there is a pattern—or, in other words, a “regularity, equidimensionality, symmetry, temperament,
nature”- in how compound words in Turkish are spelled: adjacent or with an orthographic space, based on the factors of
a) semantic transparency/opacity, b) the lexical category to which the components of the compound belong, and c) the
importance of the semantic head. In this study, a quasi-experimental design, one of the quantitative research methods,
was used. An offline lexical decision task (LDT) was administered to participants via Google Forms for data collection.
A 3 (endocentric, exocentric, coordinate/two-headed) X 4 (noun+noun, noun+noun-(s)l, noun+verb, verb+verb) X 2
(semantically opaque, semantically transparent) mixed-design ANOVA (repeated measures mixed ANOVA) was used
to analyse the data from the participants’ responses. According to the research results, it has been observed that 1)
semantically opaque compound words, 2) CWs having at least one component which is verb stem, and 3) violation of the
semantic hierarchy in CWs'syntactic structure increase the tendency to write adjacent. On the other hand, the tendency
to write compound words with an orthographic space is increased when 4) the compound is compositional and 5) the
semantic relationship between components is relatively strengthened with the suffixation of the compound marker —(s)I.
Keywords: Compound words, compound marker, orthographic space, headedness, semantic opaqueness

EXTENDED ABSTRACT

The issue of writing words in languages as either adjacent or separate by means of
orthographic symbols, in other words, writing with spaces in between, shows variations both
among different languages and within the same language. It is noted that at the beginning,
period (.) was used to separate words, and after the 7th century A.D., the habit of separating
words using spaces became evident (Baskan, 2003). Even though compound words exhibit
universal common features morphologically, syntactically, and semantically, the orthographic
spaces between the components of a CW may not display a distinct pattern. Notably, there
is an ambiguity in the spelling of compound words both within and across languages: some
compound words are written together, while others are written separately. For instance, in
German, a compound word like "Kinderbuchclub" does not require orthographic spaces,
whereas in Turkish, a writing form like *¢ocukkitapkuliibii is considered incorrect. Although
word boundaries and how they are reflected in spelling are issues concerning a language,
matters related to the spelling of compound words are often excluded from linguistic debates.
This study will discuss the fundamental phonological, morphological, semantic, and syntactic
characteristics of compound words in Turkish instead of providing a detailed classification.
It will examine whether there is a pattern in the tendency of language users while writing
compound words with a space or adjacent, based on these CWs’ linguistic features.

Research Question:

Is there a pattern in the writing of compound words in Turkish based on a) semantic
transparency/opacity, b) the lexical category of components, and c) the parameter of centrality?
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Research Sub-Questions:
1. Does the transparency or opacity of the meaning to which the compound word refers
(see 3a-c) significantly affect users’ orthographic tendencies?

2. Does the lexical category of the elements constituting the compound word (see 4a-f)

significantly affect users’ orthographic tendencies?

3. Does the presence of the semantic head inside or outside the compound word—the

centrality issue - (see 6a-c) significantly affect users’ orthographic tendency?

4. Does the formation of a compound word with the compound marker—(s)I significantly

affect the users’ orthographic tendency?

In this study, a quasi-experimental design, one of the quantitative research methods, was
used. An offline lexical decision task (LDT) was administered to participants via Google Forms
for data collection. The test items used in the task are listed in Appendix 1. All the test items are
newly coined compound words that do not exist in Turkish but can be compounds. Participants
were first presented with an online Consent Form and asked to fill in their education, age, and
gender information. Afterwards, in Test 1, the participants were asked to decide whether the
given compound word definition should be written adjacent or with a space (see 9a). Those
who completed Test 1 were then directed to Test 2. In Test 2, the compound words defined
in Test 1 were presented within sentences, and participants were asked to mark "Correct" if
they found the spelling (in terms of adjacency or separation) correct, or "incorrect" if they
found it wrong (see 9b).

The test items presented to the participants were labelled based on semantic transparency/
opacity, semantic headedness, and the lexical categories of the components of CW. Subsequently,
a 3 (endocentric, exocentric, coordinate) X 4 (noun+noun, noun+noun-(s)/, noun-+verb,
verb+verb) X 2 (semantically opaque, semantically transparent) mixed-design ANOVA (repeated
measures mixed ANOVA) was used to analyse the data from the participants’ responses in the
study. For post hoc multiple comparisons, the Bonferroni correction was applied.

According to the descriptive statistical results (see Table 2), it has been found that
semantically opaque words (e.g., karga.tiiy, kam¢i.bacak; see Appendix 1A) tend to be written
together more frequently compared to semantically transparent compounds (66.4% and 50.6%,
respectively). To determine the statistical significance of this percentage difference, a repeated
measures ANOVA was applied. It was found that the difference between semantically opaque
and semantically transparent compound words was statistically significant (F=7,975, p<.001).
In other words, semantically opaque compound words significantly increase the tendency to
be written together. Additionally, compound words formed with the compound marker —(s)/
significantly influenced the writing tendency (whether to be written adjacent or with a space) of
semantically opaque and transparent compounds (F=7.786, p<.001). According to the pairwise
comparison results (see Table 3), the percentage difference in the writing of transparent-& and
opaque-<J compound words (72.8% and 78.4%, respectively) was not statistically significant
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(p=.788), indicating that participants tended to write both semantically opaque and transparent
words together when there was no compound marker —(s)/. However, the percentage difference
in the writing of the transparent and opaque compounds formed with the compound marker was
statistically significant (28.4% and 54.4%, respectively) (p<.001). In summary, semantically
transparent compound words formed with the CM -(s)I significantly increase the tendency of
participants to write them separately.

When examining how the lexical category of the components of a CM (noun+noun,
noun+noun-(s)I, noun+verb, and verb+verb) affects the writing tendency of native Turkish
speakers to write them together or separately, it is observed that compounds formed with
noun+noun components have the highest tendency to be written adjacent at 75,6%. The
formations with verb + verb components increase the tendency to be written together at a rate
of 74,5%, and those from noun + verb components at a rate of 69,6%. Compound words of the
noun+noun-(s)/ type, formed with the compound suffix, result in a higher tendency to be written
separately with a rate of 41.4% (see Table 2). The percentage difference between compound
words belonging to different word meanings was statistically significant and the effect size
was high (F=4.399, p<.001). Pairwise comparisons were performed to determine the reason
for this significant difference. According to the results of the pairwise comparisons (see Table
3), there was no statistically significant difference between the compound words with the N+N
and V+V components (p=1.000), and no significant difference between the compound words
with the N+V and V+V components (p=.187). However, it was observed that the percentage
difference between the compound words formed with the CM , N+N-(s)I and other compound
word groups (N+N, N+V, V+V) was statistically significant (p<.05). Therefore, it can be stated
that the components of the compound words affect the tendency of Turkish native speakers
to write them adjacent or separately, and the presence of the CM —(s)! structure increases the
tendency to put an orthographic space between the words among participants.

Finally, the study examined how the presence of semantic headless within (endocentric) or
outside (exocentric) the compound word or the presence of a compound word being bidirectional
(coordinate/two-headed) influenced the tendency of Turkish native speakers to write the words
adjacent or separately. Descriptive statistics show that external-headed compounds (e.g., arpa.
g0z (disease), timsah.beli (fruit), teker.yiiriir (vehicle); see Appendix 1 A) resulted in the highest
tendency to write together at a rate of 74%. Participants showed a tendency to write together
with coordinate (two-headed) compound words (e.g. ¢irp.ug, yakar.akar; see Appendix 1A)
at a rate of 66.4%, but this tendency decreased to 50.6% in endocentric words (e.g. kedi.
bilimi, see Appendix 1A). The percentage difference between the endocentric, exocentric,
and coordinate compounds was found to be statistically significant and had a high effect size
(F=6.194, p<.001). According to the results of pairwise comparisons to determine the reason
for this difference (see Table 3), the difference between the endocentric compound words and
both the exocentric and coordinate compounds was statistically significant (p<.001).
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The findings can be summarised as follows:

1. Semantically opaque compound words increase the tendency to be written adjacently,
while semantically transparent ones increase the tendency to be written with an
orthographic space.

2. Forming compound words with the CM -(s)! significantly increases the tendency to
be written separately in both opaque and transparent compounds.

3. Exocentric compounds increase the tendency to be written separately.

Having at least one or both components of the compound word belonging to the verb
category significantly increases the tendency of adjacency.

5. Components belonging to the noun+noun category, formed with the CM -(s)/,
semantically transparent and endocentric compound words are the test elements that
cause the highest tendency to write separately, while opaque and exocentric compound
words are the test elements that cause the highest tendency to write together.

Based on these data, it can be seen that in the writing process of compound words, both the
concept referred to by the compound word and the relational meaning between the components/
elements of the compound are constantly active. It can be said that the compound marker —(s)
I may strengthen the semantic relationship between the components regardless of whether
the concept referred to by the compound is opaque or transparent, and therefore leads to the
tendency to write them adjacently. However, the tendency of the coordinate (two-headed)
compounds to be written together may be due to the violation of the semantic hierarchy, since
in Turkish, the element that contributes more to the meaning (semantic head) is located on
the left side. Lastly, the tendency of having at least one component, which is the verb stem,
increases the tendency to write adjacently (e.g. N+V: teker.yiiriir, V+V: ¢urp.ug¢) can be seen
as a tendency to reduce ambiguity, emphasising that the speaker's perspective is at the word
level, not at the sentence level, which is the structure of this compound word. Differences
in the orthography of compound words across languages (leaving spaces during the writing
process) might provide clues as to how syntactically related word groups (chunks) are memorised
differently by speakers of different languages and answer questions such as "What is a word?"
or "What are the boundaries of words?". Because compound words in Turkish are productive,
new compounds will continue to be produced. Both intra-lingual differences among the same
language speakers and inter-lingual differences should be considered regarding whether
compound words are written together or separately. Therefore, instead of determining inflexible
criteria for spellings, a descriptive approach that accepts the ambiguous nature of these words
while being written, where spelling is influenced by formal, semantic, and syntactic variables
simultaneously, could be followed.
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1. Giris

Dillerdeki sézciiklerin yazimsal semboller araciligtyla bitigik ya da ayr1 yazilma hususunun,
bagka bir ifadeyle bosluk birakarak yazmanin hem diller arasinda hem de aym1 dil i¢inde farkliliklar
gosterdigi goriilmektedir. Sozciikleri birbirinden ayirmak i¢in baglangigta nokta (.) isareti kullanildigt
ve MS 7. yiizyildan sonra sézciikleri birbirinden bosluklar araciligiyla ayirarak yazma aligkanliginin
yayildigt belirtilmektedir (Baskan, 2003). Birlesik sozciiklerin bi¢imsel, dizimsel ve anlamsal
oOzellikleri evrensel agidan ortak dzellikler gostermesine karsin birlesigi olusturan bilesenler arasi
yazimsal bosluklar belirgin bir 6riintii gostermeyebilmektedir. Birlesik sdzciiklerin yaziminda hem dil
ici hem de diller aras1 bir ikirciklik oldugu dikkat cekmektedir: Bazi birlesik sdzciiklerdeki bilesenler
arasinda bitisiklik s6z konusuyken bazilarmin ayri yazildigi dikkat gekmektedir. Ornegin Almancada
Kinderbuchclub ([¢ocuk [kitap kuliibii] “cocuklar i¢in kitap kuliibii”’) gibi ti¢ bilesenli bir birlesik
sozciik yazimsal bogluklara ihtiyag duyulmazken, Tiirkce *¢ocukkitapkulubii gibi bir yazim, kural
dist sayilmaktadir. Sézciik sinirlari ve yazim, bir dili ilgilendiren konular olmasina karsin, birlesik
sozciiklerin yazimina iligkin hususlar dilbilimsel tartigma konusunun diginda birakilmaktadir. Bu
calismada, Tiirkiye Tiirk¢esindeki birlesik sozctiklerin ayrintil bir stmiflandirmasini saglamak yerine,
birlesiklerin biiriinsel, bi¢imsel, anlamsal ve sozdizimsel genel 6zelliklerinden bahsedilecek ve
betimlenen 6zellikler baglaminda Tiirkgedeki birlesik sozciiklerin yazim siirecinde, dil kullanicilarimin
birer sdzliik birim olan birlesik sozciikleri bitisik ya da ayr1 yazma egilimlerinde bir 6riintiiniin s6z
konusu olup olmadig: tartisilacaktir.

Arastirma sorusu:
Tiirkiye Tiirk¢esindeki birlesik sdzciiklerin bitisik ya da ayri yaziminda a) anlamsal seffaflik/
opaklik, b) 6gelerin sdzciik ulami ve ¢) merkezlilik parametrelerine bagli olarak bir driintii var midir?

Arastirmanin alt sorulari:

1. Birlesik sozctigiin gondermede bulundugu anlamin seffaf ya da opak olmasi (bkz.
3a-c) dil kullanicilarinin ortografik egilimini anlamli sekilde etkiler mi?

2. Birlesik sozciigii olusturan 6gelerin ait olduklari sozciik kategorisi (bkz. 4a-f) dil
kullanicilarinin ortografik egilimini anlamli sekilde etkiler mi?

3. Anlamsal basin (head), birlesik sdzciigiin i¢cinde ya da disinda bulunmasinin -merkezlilik
hususu- (bkz. 6a-c) dil kullanicilariin ortografik egilimini anlamli sekilde etkiler mi?

4. Birlesik sozciik yapilanmasinin birlesik eki —(s)/ ile kurulmasi dil kullanicilarinin
ortografik egilimini anlaml sekilde etkiler mi?

Hipotezler:

1. i¢ merkezli birlesik sozciiklerin yaziminda anlamsal opakliga/seffafliga bagl olarak
bitisik ya da ayr1 yazilma Oriintiisii goriilecektir. Anlamsal olarak opak olanlar bitisik,
anlamsal olarak seffaf olanlar ayr1 yazilacaktir.
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2. Katilimcilar, dis merkezli birlesikleri birlesik yazip, es merkezli birlesiklerde baskin
bir yazim &riintiisii gdstermeyeceklerdir. i¢ merkezli birlesik sozciikler ise birlestirme
eki —(s)I’nin varligma bagli olarak -ekliler ayri, eksizler bitisik- bitisik ya da ayr1
yazilacaktir.

2. Birlesik Sozciikler ve Tiirkiye Tiirk¢esindeki Birlesiklerin Genel Ozelliklerine

Dair

Bir dildeki sozliiksel 6gelerin cogu sozciik olusumunun birer tiriinii olup, yeni sézciikler
bir dilin mevcut 6gelerinin yeniden birlestirilmesiyle olusturulur. Birlestirme, dillerin biiyiik
¢ogunlugunda goriilen ve o dilin s6z varligina yeni 6gelerin kazandirilmasina katki saglayan,
evrensel nitelikte sdzciik tiiretme mekanizmalarindan biridir (Booij, 2007).

0]

Eski Tiirkge: kisi ogl-1> insanoglu

adak agrig > ayak agris1

0g kang > anababa “ebeveyn”
Mandarin: yao.dian > (¢.) ilag evi “eczane”

hua.mu > (¢.) cigek agact
Takalog: daang.bakal > (¢.) yol demiri “tren ray1”
Kayardild: wadu.bayiinda > (¢.) ¢ignenen duman “tiitlin”
Malay: o’rang.oe’tan > (¢.) orman adami “maymun”
Hungarian: baba.cip6 > (¢.) cocuk ayakkabisi

(Moravesik, 2013)

Birlesik sozciikler, bir dilde halihazirda mevcut olan iki ya da daha fazla s6zliik birimin bir
araya gelmesinden olusan, yeni ve karmasik sozliik birimlerdir (Haspelmath, 2002; Aranoff,
2011). Tiirkgede bilesik sozciik tiiretimi, tiretken ve diizenli bir siirectir (Goksel & Haznedar,
2007).

Birlesik sozciikler, tek baslarina bir kavrama gondermede bulunabilmeleri baglaminda,
Obeklerden farklidir (Sari, 2016). Esdeyisle, birlesik sozciikler sozliiksellegmis yapilardir.
Ornegin denizalt birlesik sdzciigii, deniz seviyesindeki bir noktay1 gdstermekten ziyade anlamsal
olarak bir deniz aracina génderme yapmaktadir. Yine birlesik sozciikleri olusturan bilesenlerin
ayrilamaz olusu, bu birimlerin sozliiksellesmis oldugunu gosteren yapisal bir 6zelliktir.

()

soguk kap1 kol-u

*kap1 soguk kol-u

Birlesik sozciikler anlamsal 6zellikleri bakimindan temelde iki gruba ayrilabilir: semantik
olarak opak ve seffaf birlesikler. Birlesik s6zciigli olusturan bilesenlerin tiimii ya da gogunlugu,

yeni olusan sozliik birimin anlamina katkida bulunuyorsa, baska bir ifadeyle birlesigin anlami
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tahmin edilebilir durumdaysa, bu birlesik sdzciik semantik olarak seffaftir. Fakat birlesigin
anlami onu olusturan bilesenlerden yalitilmis haldeyse, yani bilesenler ¢6ziimlenerek, sdzciigiin
biitiinciil anlamina ulasilamiyorsa bu birlesik s6zciik semantik agidan opaktir.
3
a. Seffaf: ayakkabi (ayak + kab-1) “ayagi korumak i¢in giyilen, alt1 kdsele veya lastik
gibi dayanikli maddelerden yapilmis giyim esyas1”
b. Opak: hanimeli (hanim+el-i) “bahgelerde yetistirilen, giizel kokulu ¢igekler agan,
tirmanici sis bitkisi”
c. Yarn seffaf/opak: denizalt1 (deniz+alt-1) “Denizin iginde yol alan savas gemisi”
(Kubbealt1 Lugati, 2024)

Birlesikler, farkli ya da ayni ulamlara ait sdzciiklerin bir araya gelmesinden olusup, birlesigi
meydana getiren sdzciik ulamlarindan farkl bir s6zciik kategorisine ait olabilirler (bkz. 3c).

@

a. isim + isim: ana dil (isim)

b. isimtisim+(s)['*: ay bas-1 (isim)

c. fiil + fiil: biger-dover (isim)
d. isim + fiil: basvur (fiil)

e. fiil +isim: calar saat (isim)

f.  sifat + isim: biiyiik anne (isim)

Birlesik sozciikler hem bigimbilimi hem de s6zdizimi ilgilendiren bir konu olup, birlesiklerin
genel yapisal 6zellikleri su sekilde siralanabilir (Dede, 1974; Kunduraci, 2013):

a. Birlesik sozciiklerde artgdonderimsel dizin olusturulamaz.
*dergi sayfa-s1 ile J, kapag-1
*gbz agri-s1 ve J, doktor-u
b. Belgisiz sifatlar (6rn. az, baska, bazi, bir, bir¢ok vb.), birlesigi olusturan bilesenlerin
arasina giremezler.
*dergi bir kapag-1
c. Cogul ¢ekim eki (-/4r), birlesik belirtme eki —(s)I’dan once, isim ¢ekim ekleri (6rn.
bulunma -dA4, ayrilma -dAn gibi) —(s)I’dan sonra gelir.
g6z doktor-u-(n)a
*g0z doktor-a-(n)u
dergi kapak-lar-
*dergi kapag-1-lar

1 (s)1, Tiirkgenin ses uyumu ozelliklerine gore -1, -i, -u, -ii, -s1, -si, -su, -sii seklinde ortaya ¢ikabilmektedir.

2 Alan yazminda, birlesik sézciik olustururken kullanilan —(s)/ ekinin (6rn. cocuk odasi), iyelik eki mi birlesik
belirtme eki (compound marker/CM) mi olduguna fikir birligine varilamamis olmakla birlikte, Kunduraci’ya (2017)
gore —(s)1, iyelik 6beklerinde kisi ve say1 degeri olmayan bir sahiplik belirtme eki ve isim-isim birlesiklerinde
bagimsiz sozliik birimlerden govde tiireten bir gévde bigimlendiricisidir.
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d. Tiretim ekleri, birlesik belirtme eki —(s)/’dan 6nce gelir.
g6z doktor-lug-u
*90z doktor-u-luk
e. Birbirlesik sdzciik ya da bir s6z 6begi, baska bir birlesik sdzciigiin tabani olarak islev
gorebilir.
[[Van gol-ii] canavar-1]
[Van [go6l canavar-1]]
[[yurtdisina gitme] fikr-i]

Birlesik sozciikler, dbeklere benzer bir yapiya sahip olduklarindan aralarinda bir siradiizenlilik
(hierarchy) sdz konusudur (Haspelmeth, 2002). Ornegin “camasir makina-s1” bir makina ¢esidi
oldugundan, bu birlesikteki “makina” sdzciigii anlamsal agidan daha 6nemli olup bas (head)
islevindeyken, “camasir” sézcligii sinirlayici gorevdedir. Tiirkge birlesik sozciiklerde bas
genelde sagda yer alir.

6]

Camasir makinasi

Niteleven Bag
camagir makinast

Anlamsal bagin, birlesigi olusturan sdzciiklerden biri oldugu yapilara i¢merkezli birlesikler
(endocentric), basin birlesigin diginda oldugu yapilara ise dismerkezli birlesikler (exocentric)
denmektedir. Birlesigi olusturan sozciikler arasinda sinirlayan-sinirlanan, tamlayan-tamlanan,
niteleyen-nitelenen tiiriinden anlamsal bir iliskinin olmadigi, her sdzciigiin egbaskin bir anlama
sahip oldugu tiirden birlesiklere ise esmerkezli birlesikler denmektedir (Lieber, 2005; akt.
Sari, 2016:212).

(6)

a. I¢ merkezli: dudak boya-si, deniz otobiis-ii

b. Dis merkezli: bilgisayar (makinas1), kabakulak (hastalig1)

c. Es merkezli: konargéger, bigerdover, uyurgezer

Birlesik sozciiklerdeki bir diger husus da biiriinsel 6zelliklerdir. Tiirkgedeki birlesik
sozctiklerde ses uyumu o6zellikleri goriilmemekle beraber, vurgunun genellikle bas olmayan
0gedeki -tamlayan/sinirlayan/niteleyen- son heceye diistiigli goriilmektedir (bkz.11a). Fakat
Goksel & Haznedar (2007), dis merkezli, es merkezli ve Arapca ve Fars¢adan (bkz. 11b, 11c
ve 11d) ddiinclenen sdzciiklerden olusan birlesiklerde, vurgunun son heceye distiigiine dikkat
¢ekmektedir.
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)

a.  kura kayist
b.  merkezkag
c. alig veris

d.  vatan pervér

3. Tiirkiye Tiirkcesindeki Birlesik Sozciiklerin Yazimi

Bu ¢alismada, Tiirkiye Tiirk¢esinde birlesik sdzciiklerin ayri ya da bitisik yaziminda ana
dili kullanicilart arasinda bir Sriintiiniin olup olmadig1 ve bu oriintiiyii etkileyen faktorler
incelenecektir. TDK nin farkli yillarda yayinladig: sozliikler incelendiginde ayni birlesik
sozciiklerin yaziminda farkliklar oldugu (bkz. 8), farkl yillarda kimi birlesik sdzciiklerin
yaziminda bitisiklik kimilerinde ise birlesik yazimin s6z konusu oldugu goériilmektedir. Yine
sozliiklerdeki, birlesik sozciiklerdeki yazim kurallarina dair hususlar hazirlanirken, asil hedef
kitle olan ana dili kullanicilarinin egilimlerine dair bir ¢alismaya yer verilmedigi dikkat

¢cekmektedir.
)
TDK, 1966 TDK, 1970 TDK, 1988 TDK, 1996
acgozli acgozli ac gozli ac gozli
babaanne babaanne baba anne babaanne
biiyiikanne biiyiikanne biiyiik anne biiyiik anne
uyurgezer uyurgezer uyur gezer uyurgezer

(Kog, 2007: 700)3

Birlesik sozciiklerin ne zaman bitisik ne zaman ayr1 yazilacagina bazi kurallar olsa da (6rn.
“her iki sdzctik de -di (-di / -du / -dii, -t1 / -ti / -tu / -tii) belirli gegmis zaman veya -7 /-ar /-er genis
zaman eklerini almis ve kaliplasmis bulunan birlesik sozciikler bitigik yazilir”, “cigek disinda
anlamlar tastyan baklacicegi (renk), nargicegi (renk), suci¢egi (hastalik); ot disinda anlamlar
tagtyan agizotu (barut), sicanotu (arsenik); ses diismesine ugramig olan ¢éreotu ve yazimi
geleneklesmis olan semizotu, dereotu bitigik yazilir”; bkz. YK, 2019) bu kurallarin genis, tutarl
ve kisitlayict olmadigindan kabul gérmedigi, dil kullanicilarinin kendi anlayislart dogrultusunda
birlesik sozctikleri yazdiklar1 gériilmektedir. Bu ¢alismanin amaci, dil kullanicilarinin birlesik

sozctikleri yazarken kullandiklar ortografik bosluklarda bir driintiiniin olup olmadigimni tespit etmektir.

4. Yontem

Bu arastirmada, nicel aragtirma desenlerinden yari-deneysel ¢caligma kullanilmustir. Verilerin
toplanmasi i¢in Google Forms lizerinden katilimcilara siireg-dist sozciiksel karar testi (SKT)
uygulanmustir. Testte kullanilan test 6geleri Ek 1°de verilmistir. Test 6gelerinin tamami Tiirkiye

3 A.g.e’de TDK nin ilgili yillarda 86 tane aym birlesik sdzciigiin imlasinda farklilar tespit edilmistir. Yine aynt donemlerde
ozel yaynevleri tarafindan yayinlanan farkli yazim kilavuzlarinda, 72 tane aym birlesik sozciigiin yaziminda farkliliklar
oldugu belirtilmistir (Daha ayrmntili bir imla kilavuzu incelemesi i¢in Kog, 2007; Karacaoglu, 2010).
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Tiirk¢esinde bulunmayan fakat birlesik sozciik potansiyeli tastyan yeni birlesik sdzciiklerdir.
Katilimcilara 6nce online olarak Goniillii Onam Formu sunulmus ve egitim, yas ve cinsiyetlerine
dair bilgileri doldurmalar1 istenmistir. Ardindan Test 1’de katilimcilardan, tanimi belirtilen
birlesik sdzciigiin bitisik mi ayr1 m1 yazilmasi gerektigine karar vermeleri istenmistir (bkz.
9a). Bu testi tamamlayan katilimcilar, Test 2’ye yonlendirilmiglerdir. Test 2°de ise, Test 1°de
tanimlar1 verilen birlesik sozciikler climle iginde sunulmus ve katilimcilardan birlesik s6zctigiin
-bitisiklik ve ayrilik bakimindan- yazimini dogru bulduysalar “Dogru” yanlis bulduysaniz
“Yanlis” secenegini isaretlemeleri istenmistir (bkz. 9b).
(%9a)
Tiifek gibi atesli silahlarin kovanini temizlemeye yarayan ince, uzun bir alet.
a. karga tliy
b. kargatiiy
Gider sistemindeki tikaniklart agmak icin kullanilan Y seklinde metal ¢ubuk.
a. yilan dili
b. yilandili
(b)
Tiim yollar ¢ig sebebiyle kapaliydi. Yaralilar hastaneye ¢irpug ile tasind.
a. Dogru
b. Yanlis
Osman i dedesi uzun yillar Afrika’da yasamus, bir filbilim uzmani imis.
a. Dogru
b. Yanlis
Veri toplama siireci, Istanbul Nisantas1 Universitesi Etik Kurulunun verdigi ¢alismanin
uygunlugunun onayi1 ile gerceklestirilmistir. Arastirmaya ana dili Tiirk¢e olan tek dilli 53
kisi katilmis, fakat 3 kisi ana dili Tiirk¢e kosulunu saglamadigi igin ¢alismadan ¢ikarilmistir.
Katilimcilara iliskin bilgiler Tablo 1’°de sunulmustur.

Tablo 1. Katihmeailara iliskin Bilgiler
Cinsiyet Yas Ortalamasi Anadili Egitim Diizeyi
% 43,4 Erkek 31,14 Tiirkge %28,57 LI
(18-48) Tek dilli %38,09 LO
%33,33 LU
% 56,6 Kadin 30,94 Tiirkge %20,68 LI
(18-54) Tek dilli %48,27 LO
%31,03 LU

LI lise; LO: lisans ve 6n lisans; LU: lisans {istii

Katilimcilara sunulan test 6geleri anlamsal seffaflik/opaklik, merkezlilik ve bilesenlerin ait
oldugu ulamlar lizerinden etiketlenmistir. Ardindan, arastirmada katilimeilarin verdigi cevaplara
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iliskin verilerin analizi i¢in 3 (i¢ merkezli, es merkezli, dig merkezli) X 4 (isim+isim, isim+isim-
(s)I, isim+fiil, fiil+fiil) X 2 (anlamsal agidan opak, anlamsal agidan seffaf) karma desenli
ANOVA (tekrarlayan ol¢timlerde karisik ANOVA) kullanilmis, post hoc ¢oklu karsilastirma
icin Bonferroni diizeltmesi uygulanmistir.

5. Bulgular

Arastirmada, ana dili Tiirk¢e olan tek dilli bireylerin Tiirkiye Tiirkgesindeki birlesik
sozciikleri bitisik ya da ayr1 yazarken; a) anlamsal seffaflik/opaklik, b) birlesik soézciikleri
olusturan bilesenlerin ait oldugu sozciik ulami ve ¢) anlamsal bagin merkezlilik parametrelerine
bagli olarak ne yonde egilim gosterdigini incelemek amaciyla betimleyici istatistik sonuglari
incelenmistir. Bu sonuglarda tespit edilen farkliliklarin istatiksel agidan anlamli olup olmadigini
ve anlamli ise bu farkliliklarin nelerden kaynaklandigini gérmek icin yapilan karma desenli
ANOVA (tekrarlayan dlgimlerde ANOVA) ve ¢oklu karsilagtirmalar i¢in Bonferroni diizeltmesi
uygulanmistir. Elde edilen bulgular sonucunda, Tiirk¢edeki birlesik sézciiklerin yazim
stirecinde, dil kullanicilarinin birer sozliik birim olan birlesik sozciikleri bitigik ya da ayr1
yazma egilimlerinde hangi degiskenlerin etkili oldugu incelenmistir.

Tablo 2. Betimleyici istatistik Sonuglar

Tiir Bitisik Oge Sayis1 | Ayr1 Oge Sayis1 | % Bitisik % Ayr1 Standart Sapma
Opak 332 168 66,4 33,6 473
Seffaf 253 247 50,6 49,4 ,500
isim + isim 378 122 75,6 24.4 ,430
Isim + Isim-(s)1 207 293 41,4 58,6 493
isim + Fiil 174 76 69,6 30,4 461
Fiil + Fiil 149 51 74,5 25,5 437
Seffaf-(s)I 71 179 28,4 71,6 452
Opak-(s)I 136 114 54,4 45,6 499
Seffaf-& 182 68 72,8 27,2 446
Opak-@ 196 54 78,4 21,6 412
Es merkezli 166 84 66,4 33,6 473
¢ merkezli 253 247 50,6 49,4 ,500
Dis merkezli 370 130 74 26 ,439

@ : birlesik eki —(s)! takisiz

Betimleyici istatistik sonuglaria gore (bkz. Tablo 2) anlamsal agidan opak sozciiklerin (6rn.
karga.tiiy, kamgi.bacak; bkz. Ek 1A) anlamsal agidan seffaf birlesiklere kiyasla (sirastyla; %66,4
ve % 50,6) daha ytiksek oranda bitisik yazma egilimine sebep olduklari tespit edilmistir. Bu
yiizdesel farkliligin istatiksel olarak anlamliligini tespit etmek amaciyla tekrarlayan dlgiimlerde
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ANOVA uygulanmistir. Anlamsal agidan opak ve anlamsal agidan seffaf birlesik sozciikler
arasindaki farkin istatiksel olarak anlamli ¢iktig1 tespit edilmistir (F=7,975, p<,001). Esdeyisle,
anlamsal acidan opak birlesik sozciiklerin, bitisik yazma egilimini anlaml sekilde arttirdigi
goriilmiistiir. Ayrica birlesik eki —(s)/ eklenerek tiiretilen birlesik sozciiklerin anlamsal agidan
opak ve seffaf bilesiklerin yazma egilimini anlaml sekilde etkilemistir (F=7,786, p<,001).
Ikili karsilastirma sonuglarina gore (bkz. Tablo 3), seffaf-@ ve opak-@ birlesik sozciikleri
yazimindaki ylizdesel farkin (sirastyla; 72,8 ve 78,4) istatiksel olarak anlamli olmadigi (p=,788)
ve katilimcilarin birlestirme ekinin olmamasi durumunda anlamsal agidan hem opak hem de
seffaf sdzciikleri bitisik yazma egilimi gosterdikleri tespit edilmistir. Fakat birlesik ekiyle
kurulan seffaf ve opak birlesiklerin yazimindaki yiizdesel farkin (sirasiyla; 28,4 ve 54,4)
istatiksel olarak anlamli oldugu gériilmiistiir (p<,001). Ozetle, anlamsal acidan seffaf olup
birlestirme eki -(s)/ ile kurulan birlesik sozciiklerin katilimeilarda ayr1 yazma egilimini 6nemli
o6lgtide arttirdig: tespit edilmistir.

Birlesik sozciigii olusturan bilesenlerin ait olduklari sdzciik ulamimin (isim+isim, isim+isim-
(s)I, isim+fiil ve fiil+fiil) ana dili Tiirk¢e olan katilimcilarin bitisik ya da ayr1 yazma egilimlerini
ne yonde etkiledigi incelendiginde, bilesenleri isim+isim’den olusan birlesik sdzciiklerin
%75,6 ile en yiiksek oranda bitisik yazma egilimine sebebiyet verdigi goriilmektedir. Fiil+fiil
tiirtinden birlesik yapilanmanin %74,5 ve isim+fiil tiiriinden yapilanmanin ise %69,6 oraniyla,
bitisik yazma egilimini arttirdig1 goriilmektedir. Birlesik ekli isim+isim-(s)/ tiirtinden birlesik
sozciiklerin ise %41,4 bitisik yazma oraniyla, katilimcilarda daha yiiksek oranda ayr1 yazma
egilimine neden oldugu tespit edilmistir (bkz. Tablo 2). Farkli sozciik ulamlarina ait birlesik
sozciikler arasindaki yilizdesel farkin istatistiksel olarak anlamli oldugu ve etki biiytikliigiiniin
yliksek oldugu tespit edilmistir (F=4,399, p<,001). Bu anlamli farkin sebebini belirlemek
i¢in ikili karsilastirmalar yapilmistir. ikili karsilastirma sonuglarma gore (bkz. Tablo 3), I+1
ve F+F birlesik sozciikler arasindaki farkin istatistiksel olarak anlamli olmadigi (p=1,000) ve
yine I+F ve F+F bilesenlerinden olusan birlesik sézciikler arasindaki farkin anlamli olmadig
(p=,187) goriilmiistiir. Fakat birlesik ekiyle olusturulan i+i-(s)/ ve diger birlesik sdzciik gruplari
arasinda (I+1, I+F, F+F) yiizdesel farkin istatistiksel olarak anlamli oldugu goriilmektedir
(p<,05). O halde birlesik s6zciigii olusturan bilesenlerin ait olduklart sézciik ulaminin ana
dili Tiirkge olan katilimcilarin bitisik ya da ayr1 yazma egilimlerini anlamli sekilde etkiledigi
ve katilimcilarin birlesik eki —(s5)/ yapilanmasinin oldugu durumlarin ayri yazma egilimini
arttirdig1 ifade edilebilir.
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Tablo 3. Hedef Birlesik Sozciikler Aras: ikili Karsilastirmalar

95% Giiven Araligi Farki®
Ogeler Ortalama Fark (I-J) | Hata Ol¢iimii p Alt Simir Ust Simir
Seffaf - Opak ,158" ,030 <,001 ,099 217
I+ - T+H-(s)1 -,270" ,044 <,001 -,386 -,154
I+ - I+F -, 135" ,040 ,005 -,241 -,029
I+ - F+F -,045 ,036 1,000 -,140 ,050
I+i-sl - 1+F ,135° ,045 ,017 ,016 ,254
I+-sI - F+F 225 ,043 <,001 ,109 341
[+F - F+F ,090 ,041 ,187 -,020 ,200
iM-DM ,500° ,038 <,001 ,408 ,592
iM - EM ,380° ,039 <,001 ,285 AT5
EM - DM ,120° ,035 ,002 ,036 ,204
Seffaf-(s)I - Seffaf-& 444" ,035 <,001 ,351 ,537
Opak-(s)I - Opak-@ ,240° ,038 <,001 ,138 ,342
Seffaf-@ - Opak-@ ,056 ,037 ,788 -,042 ,154
Seffaf-(s)I — Opak-(s)I ,260" ,040 <,001 ,153 ,367

Coklu karsilastirma igin Bonferroni diizeltmesi uygulanmistir
IM: ig merkezli; EM: es merkezli; DM: dis merkezli; J: isim; £ fiil; @ : birlesik eki —(s)/ takistz

Son olarak, anlamsal basin (kead), birlesik s6zciigiin i¢cinde ya da disinda bulunmasinin ya
da birlesik s6zctliglin iki bagli olmasinin ana dili Tiirk¢e olan katilimcilarin bitisik ya da ayr1
yazma egilimlerini ne yonde etkiledigi incelenmistir. Betimleyici istatistik sonuglarina gore dis
merkezli birlesikler (6rn. arpa.goz (hastaligy), timsah.beli (meyvesi), teker.yiiriir (arac); bkz.
Ek 1A) %74 ile en yiiksek oranda bitisik yazma egilimine sebebiyet verdigi goriilmektedir.
Katilimeilarin, es merkezli birlesik sozctikleri (6rn. ¢irp.ug, yanar.akar; bkz. Ek 1A) %66,4
oranla bitisik yazma egilimi gosterdikleri fakat bu egilimin i¢ merkezli sdzciiklerde (6rn. kedi.
bilimi, kayin.kardes; bkz. Ek 1A) %50,6 ile diistiigii goriilmektedir. I¢ merkezli, es merkezli
ve dis merkezli birlesik s6zciikler arasindaki yiizdesel farkin istatiksel olarak anlamli oldugu
ve etki bliylikligiiniin yiiksek oldugu tespit edilmistir (F=6,194, p<,001). Bu farkin sebebini
belirlemek iizere yapilan ikili karsilastirma sonuglarina gore (bkz. Tablo 3) i¢ merkezli birlesik
sozcikler ile hem dis merkezli birlesikler hem de es merkezli birlesik arasindaki farkin
istatistiksel olarak anlamli oldugu (p<,001) tespit edilmistir. Fakat es merkezli ve dig merkezli
birlesik sozciiklerin bitisik yazilma oranlar1 yakin olmasina ragmen aradaki farkin istatistiksel
olarak anlamli oldugu goriilmektedir (p=,002).

6. Tartisma, Sonuc ve Oneriler

Bu caligmada Tiirkiye Tiirkgesindeki birlesik sdzciiklerin bigimsel, anlamsal ve s6zdizimsel
acidan genel 6zelliklerine yer verilerek, birer sozliik birim olan bu yapilarin bitisik ya da ayri
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yazilma hususundaki farkliliklara odaklanilmistir. Calismada, 1) birlesik s6zciigli olusturan
bilesenlerden yola ¢ikarak géondermede bulunulan kavramin anlaminin tahmin edilebilir
olugunun ya da gondermede bulunulan kavrama bilesenlerin analizi yoluyla ulasilamadigi
durumlarin -anlamsal seffaflik/opaklik hususunun-, 2) anlamsal ve siradiizenlilik agisindan
daha 6nemli olan bagin birlesik yapilanmasinda yer almasinin -ig, es ve dis merkezlilik hususu-,
3) birlesigin bilesenlerinin ait oldugu sdzciik kategorilerinin ait oldugu ulamin -i+1, I+F, F+F-
ve 4) birlesik s6zciik yapilanmasinin birlesik eki —(s)/ ile kurulmasinin (seffaf-(s)Z, opak-(s)I,
[+1-(s)1) dil kullanicilarmnin ortografik egilimini (bitisik ya da ayr1 yazma) ne yonde etkiledigi
incelenmigtir. Ana dili Ttrkiye Tiirkcesi olan tek dilli 50 katilimerya birlesik sozciik potansiyeli
tastyan yeni 6geler (bkz. Ek 1A, 1B) Google Forms iizerinden gonderilerek, veriler karma
desenli ANOVA (tekrarlayan dlgiimlerde ANOVA) kullanilarak analiz edilmistir. Elde edilen
bulgular su sekilde 6zetlenebilir:

1. Anlamsal agidan opak birlesik sozciikler bitisik yazma egilimini arttirirken, anlamsal
acidan seffaf olanlar ayr1 yazma egilimini arttirmaktadir.

2. Birlesik sozciik yapilanmasinin birlesik eki—(s)/ ile kurulmasi hem opak hem de seffaf
birlesiklerde ayr1 yazma egilimini anlaml sekilde arttirmaktadir.

3. Birlesik sozciiklerde anlamsal basin bilesenlerin disinda olmasi, baska bir ifadeyle
birlesik sozciik yapilanmasinda bulunmamasi, ayr1 yazma egilimini anlamli sekilde
arttirmaktadir.

4. Bilesik sozciigii olusturan ulamlardan en az birinin ya da ikisinin de fiil kategorisine
ait olmasi bitisik yazma egilimini anlamli sekilde arttirmaktadir.

5. Bilesenlerin isim+isim ulamina ait olup, birlesik eki—(s)/ ile kurulan, anlamsal agidan
seffaf ve i¢ merkezli olan birlesik sozciiklerin en yiiksek oranda ayr1 yazma egilimine
sebebiyet veren test 6geleri oldugu, bilesenleri isim+isim ulamina ait olup, birlesik
eki —(s)I almaksizin kurulan (opak-{J), anlamsal a¢idan opak ve dis merkezli birlesik
sozciiklerin ise en yiliksek oranda bitisik yazma egilimine sebebiyet veren test 6geleri
oldugu kaydedilmistir.

Bu verilerden hareketle, Hipotez 1 ve 2’nin dogrulandig1 ve bitisik sdzciiklerin yazim
stirecinde hem birlesik s6zcligiin gonderme bulundugu kavramin anlaminin hem de bilesigin
bilesenleri/dgeleri arasindaki iliskisel anlaminda siirekli aktif oldugu goriilmektedir. Ozellikle
birlesik eki —(s)/ nin, gondermede bulunulan kavramin opak ya da seffaf olmasi fark etmeksizin
bilesenler arast anlamsal iliskiyi gii¢lendirdigi ve bu sebeple ayri yazilma egilimine sebep oldugu
sOylenebilir. D1s merkezli birlesik sdzciiklerin bitigik yazilmasi, bu sézciiklerin temelde opak
olmasiyla agilabilir. Fakat es merkezli sdzciiklerin bitisik yazma egilimini arttirmasi Tirkiye
Tiirkgesinde birlesik sozciiklerinde anlama daha biiyiik katkida bulunan 6genin (bas) solda
bulunmasi, yani anlamsal hiyerarsinin ihlalinden kaynaklantyor olabilir. Merkezlilik ve yazim
oriintiisiinde anlamin yine etkin oldugu goriilmektedir. Son olarak, birlesik sdzciigii olusturan
bilesenlerden en az birinin fiil ulamina ait olmasinin bitigik yazma egilimini arttirmasi (6rn.
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[+F: teker.yiiriir; F+F: ¢irp.u¢) dil kullanicisinin bu yapinin gatisi olan bir tiimce diizeyinde
degil bir ¢iktis1 isim olan bir sdzciik diizeyinde oldugunu vurgulamak icin yani anlamsal
belirsizligi (ambiguity) azaltma egilimi olarak goriilebilir.

Diller arasinda birlesik sdzciiklerin ortografisine iligkin farklilar (yaziya gegirme siirecinde
bosluklar birakma) sentaktik acidan iliskili sdzciik gruplariin (chunk) farkli dil konusucularnin
zihninden ne derece farkli kaliplagtigina ve “Sozciik nedir?” veya “Sozciik sinirlari nelerdir?”
sorularini cevabina dair ipuglar1 vermektedir.

Birlesik sozciikler Tiirkiye Tiirkgesinde yeni sdzciikler olusturma hususunda iiretken ve
diizenli bir isleyise sahip olduklarindan, genel anlamda dile ve dil kullanicisinin sozliikgesine
yeni birlesikler girmeye devam edecektir. Bu sebeple, birlesik sozciiklerin bitisik ya da ayr1
yaziminda hem diller arasi farkliliklar hem de ayni dil konusurlari arasindaki farkliliklar g6z
ontinde bulundurulmalidir. Dil i¢i yazimlar1 hususunda net ve biikiilemez kistaslar belirlemekten
ziyade, bu sozciiklerin yaziminin bigimsel, anlamsal ve s6zdizimsel degiskenlerin ayn1 anda
etkidigi bir izge goriinimiinde oldugu, ikircikli dogasini kabul eden bir betimleme yoluna
gidilebilir.

*  Anlamsal agidan opak birlesik sozciiklerin bitisik yazimi daha yaygin olarak kabul
gormektedir. Fakat birlesik eki —(s)/ ile kurulan opak birlesiklerde birlesigi olusturan
bilesenler/6geler arasindaki iligki opak-&J olanlara kiyasla nispi bir netlik kazandigindan
hem bitisik hem de ayr1 yazimi kabul gorebilir.

¢ Hem birlesik sozciigiin géndermede bulundugu kavramin seffaf olmas: hem de
birlesigin bilesenleri arasindaki iliskinin BE —(s)/ yardimiyla gorece net hale gelmesi
bu birlesiklerin ayri yazimini daha kabul edilebilir hale getirmektedir. Seffaf-@ seklinde
kurulan birlesik sozciiklerde ise, gonderme bulunulan kavram daha bilesimsel ve
biitiinsel bir anlamdan beslense de 6geler arasindaki iliski, ilgili sozctikle karsilasan
dil kullanicisinin 6geleri nasil iliskilendirdigi gibi kisinin bireysel sozliikgesindeki
iliskilenme parametrelerine bagli olabileceginden (6rn. bireyin bilesigi olusturan
ogelerle ne siklikla karsilagtigi, birlesigi olusturan dgelerin uzunlugunu ne dlgtide
islemleyebildigi gibi)4 seffaf-@ tiiriinden birlesikler daha gegirimsiz bir dzellikte
olabilir. Bu sebeple seffaf-@ bilesiklerin hem bitisik hem de ayr1 yazimi kabul gorebilir.

*  Esmerkezli birlesik sozciikler, anlamsal hiyerarsiyi ihlal ettiginden (Tiirkiye Tiirk¢esinde
birlesik sozciiklerinde anlama daha biiyiik katkida bulunan 6genin solda bulunmasi ve
ayr1 yazilma egilimi gostermesi, bkz. IM, seffaf-(s)I test 6geleri) birlesik sozciiklerin
bitisik yazim1 daha yaygin olarak kabul gorebilir.

»  Birlesik sozciigii olusturan bilesenlerden en az birinin fiil ulamina ait olmast durumunda,
bu ifadenin ¢atisi olan bir timce degil, isim oldugunu vurgulamak amaciyla sézciiklerin
bitisik yazim1 daha yaygin olarak kabul gorebilir.

4 Alan yazininda, gorsel (yazili) sozciik tanima siirecinde dil konusurlarmin sozliikgesinin (lexicon) siklik, bigimsel
iretkenlik, yazimsal ve sesbilimsel komsuluk, seslem ve seslem baslangici, sozciik uzunlugu gibi degiskenlerden
etkilendigi belirtilmektedir. (Daha ayrintili bir inceleme i¢in; Halli, 2023).
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Elde edilen bulgularda, her biri en az 12 sene Tiirk¢e ve yazim kurallari egitimi almis
katilimeilarin 6nceki 6grenmelerinin etkisi yadsinamaz. Ek olarak, 6zellikle fiil+fiil tiiriinden
birlesik sozciiklerde kullanilan kisa ¢izgi/tire (-) semboliiniin de ¢aligmaya dahil edilmedigi
belirtilmelidir. Bu degiskenler, ¢alismanin temel sinirliliklart dahilinde degerlendirilebilir.
Yine katilimei sayisinin 50 ile sinirli olmasi ¢alisma 6rnekleminin daha biiyiik 6lgekte
genellenebilirligi a¢isindan arastirmanin kisitliliklarindan sayilabilir. Calismanin daha biiytik
ve farkli egitim altyapilarindan gelen kisilerle yiiriitilmesi ve Tiirk¢e ve yazim kurallar
egitiminin etkisinin daha 6ngoriilebilir ve kontrollii bir deney ortaminda minimize edilmesi

daha steril sonuglara ulagsmay1 saglayabilir.

Ekler

EK1

A. Test Ogeleri 1

Etiket Kisaltmalar:

O: anlamsal agidan opak/gecirimsiz

EM: es merkezli
F: Fiil

IM: i¢ merkezli
I: isim
+: birlesik eki —(s)[ takili

@ birlesik eki —(s)I takisiz

S: anlamsal agidan seffaf/gecirimli
DM: dis merkezli

Tanmm Birlesik Sozciik Etiket/Ozellikler
Kin kanatlilardan, bocek, kurt ve siimiiklii boceklerle beslenen bir kamgi.bacak 0,DM, i.i, @
bocek.

Calilik ve ormanlik alanlarda yetisen, kirmizi renkte, sivri dikenli seytan.gagasi 0,DM, 11, +
cigekler veren bir agac.

Tifek gibi atesli silahlarin kovanini temizlemeye yarayan ince, karga.tity 0,DM, i.i, @
uzun bir alet.

Yazin kutup bolgelerinde yasayan, kigin 1lik kiyilara gégen kamis.kanat 0,DM, 1.i, @
leylekgillerden yabani bir kus.

Evlerde siis olarak yetistirilen, mayis ayinda kokusuz ¢icekler agan | art.kovani 0,DM, 1.1, +
bir bitki.

Karadeniz’e 6zgii, bir tiir liifer; balik. kuyruk.kaya 0,DM, i.i, @
Koyunlarda ve danalarda goriilen tehlikeli bir hastalik. arpa.goz 0,DM, 1.i, @
Turunggillerden, sarimtrak yesil renkte bir meyve. timsah.beli 0,DM, 1.1, +
Bir nakis ve isleme tiirii. kirpi.yuvasi 0,DM, 11, +
Gider sistemindeki tikaniklar1 agmak i¢in kullanilan Y seklinde yilan.dili 0,DM, 1.1, +
metal gubuk.

Bir yerlesim merkezinde pis sularin toplanarak, temizleme ve lagim.bark1 S., IM, 1.1, +
armdirma islemlerinin yapildig: yer.

Kedigillerden, memeli, képek disleri iyi gelismis, cevik ve kuvvetli, | kedi.bilimi S., IM, 1.1, +
evcil, kii¢lik hayvanlar1 inceleyen bilim dal1.
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Bir buzulun en tepe noktasi, dorugu. buzul.bas1 S, iM, 10, +
I¢ Anadolu’da kina merasiminde yenilen, kegi siitiinden elde edilen | kina.peyniri S., IM, 1.1, +
bir peynir.

Soyca akraba olan bireylerin saghk isleriyle 6zel olarak ilgilenen siilale.hekimi S., IM, LI, +
doktor.

Bir kimsenin kaynanasinin erkek kardesi. kayn.kardes S., iM, 1.i, @
Afrika ve Asya’nin sicak bolgelerinde yagayan, ¢ok iri, kalin derili | fil.bilim S., M, 1.i, @
hayvanlar inceleyen bilim dali.

Kuzey yarim kiirede 1-29 Mart, giiney yarim kiirede 1-29 Eyliil kok.mevsim S, IM, LI, @
tarihleri arasinda, yosun, ot, aga¢ gibi canlilarin biiyiimeye

basladigi zaman dilimi.

Ogrencilerin, bir belletmenin gézetimi, denetimi altinda ders etiit.hane S., iM, 1.i, @
calistiklar yer.

Cogu sularda, taslarin tizerinde yetisen, boyu 20 metre kadar su.agag S, IM, 1i, @
olabilen, govdesi yumusak bir bitki.

Tikanmis tesisati agmaya yarayan kimyasal madde. acar.gider O,EM, FF, &
Govdesinin iist kisminda bulunan bir veya birkag¢ pervane sayesinde | ¢irp.ug O,EM,FF, @
dikine havalanip hareket edebilen hava tasiti; helikopter.

Benzin, gaz yag1, mazot vb. siv1 yanict madde. yanar.akar O,EM, FF, @
Erisim izni ve yetkisi olmamasina karsin bilgisayar ve gevre s1z.¢al O,EM, FF, @
birimlere eriserek buralardaki verileri okuma, silme ve degistirme

eylemlerinde bulunarak yapilan bir hirsizlik tiirti.

Bir ailede kiz ya da erkek kardeslerden olusan birlik. kiz.ogul S,EM, 1.i, @
Bagkasinin yararima bedenini, kafa giiciinii veya el becerisini ig.yapar S,DM, L.F, @
kullanarak iicretle ¢alisan kimse.

Karada kullanilan motorlu araglart siiriip yoneten kimse; sofor, motor.siirer S,DM, I.F, @
tagitcr.

Kar1 ve kocadan biri esine sadakatsizlik eden, ihanet eden kisi. ehil.bozar S,DM, iI.F, @
Engelli bireylerin bir yere gidebilmek i¢in kullandiklar1 tekerlekleri | teker.yiiriir S,DM, L.F, @
olan oturma araci; tekerlekli koltuk.

Yiyecek ve icecek konusunda uzmanlik dl¢iisiinde bilgisi bulunan, | as.bilir S,DM, I.F, @

tadina bakan ve lezzetini degerlendiren kisi, gurme kimse.

B. Test Ogeleri 2

Ciimle i¢ci Kullanimlar

O yaz zorlu gegiyordu. Tarlalarda bir kame¢i.kanat hiicimu, kdyde bir salgin hastalik vardi.

Av tiifegini temizlemek igin biraz yag ve bir karga.tiiy gerekli.

Merada tiim koyunlar arpa.géz olmustu. Hemen veterinere haber vermek gerekti.

Osman’in dedesi uzun yillar Afrika’da yasamis; bir fil.bilim uzmani imis.

Lise yillarinda, tiniversiteye giris sinavlaria hazirlanmak i¢in sikga etiit.hane ziyaretlerimiz olurdu.

Bayramlarda, yengemin en nefret ettigi seydi kayin.kardes ziyaretleri.
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Yilin sen sevdigim donemidir kok.bahar.

Cocuklugundan beri Alivnin en sevdigi meyve timsah.beli olmustur.

Yine boru tikanmis! A¢mak i¢in yilan.dili gerekli.

Kilimi kilim yapan 6zelliklerden biri de nakis aralarindaki bosluklarm diizenidir ve bence Kirpi.
yuvasl ise kilime en yakisan nakis igleme tiiri.

Pinar kedi.bilimi alaninda doktora ¢aligmalarina devam ediyor diye duydum.

Alt caddedeki lagim.barki patlamis. Tiim mahalle igreng kokuyor.

Ta en Ustte, zirvede, glines alnimizda, buzul.basi altimizda, kalintilar bulutlarla yan yana.

Tiim yollar ¢18 sebebiyle kapaliydi. Yaralilar hastaneye ¢irp.ug ile tagindi.

Biiyiik sirketler s1z.¢al korkusuyla, daha gii¢lii koruyucu yazilimlara milyonlar harciyor.

Yanar.akar fiyatlari tavan yapti. Artik bisikletle gidecegim ise.

Ahmet sirketteki en ¢aliskan ve diirtist is.yapar idi.

Biyonik uzuv teknoloji herkes i¢in daha ucuz ve erisilebilir oluncaya dek, fel¢li hastalara hareket imkani
saglamak igin en iyi segenek hala teker.yiiriir gibi goziikiiyor

Tirk mutfaginda yorumlar1 kiymet goren az sayida as.bilir vardir ve Ahmet damagini tat konusunda egitmis
nadide tat profesyonelinden biridir.

Hukuki olarak, bir evlilikte taraflardan biri aldatma eyleminde bulunursa, bu kisi bosanmak istemese dahi
bosanma gerceklesir. Ehil.bozar, yani aldatma eylemini gergeklestiren birey, nafaka ve tazminat alamaz ve mal
paylasimindaki pay1 azaltilir.
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Dillerin tarihsel seyri icinde mevcut kelime kadrosunun ihtiyaci karsilama
noktasinda yetersiz kalmasi, dilde yeni kelimelere ve ifade araglarina gereksinim
duyulmasi sonucunu dogurmaktadir. Diller bu ihtiyaci karsilamak tzere pek
cok yonteme sahiptir. Birden fazla kelimenin bir araya gelerek kaliplasmis
birimler olusturmasi da bu yéntemlerden biridir. Bir dilin gelismislik diizeyinin
en guclii gostergelerinden biri olan kaliplasmis dil birimleri, dilin kiilttrel ve
sosyal yonu ile dogrudan baglantilidir. Bir dilin bi¢im bilimi, anlam bilimi ve
56z dizimi alanlari ile ilgili olan kaliplasmis dil birimleri (birlesikler, ikilemeler,
deyimler, atasozleri ve kalip ifadeler) Tiirk Dilinin tiim tarihsel devrelerinde en
etkili ifade araci olarak metinlerde varlik géstermektedir. Dildeki neredeyse tim
kelime turlerinin birlesmesi ile meydana gelebilen kaliplasmis dil birimleri g6z
oniinde bulunduruldugunda organ adlariile olusanlarin nemli bir yer tuttugu
gorulmektedir. Bu calismada, Klasik Donem Cagatay Turkgesi sairlerinden Babiir
Sah'in Miibeyyen Der Fikh adli eserinde, organ adlariyla olusturulan kaliplasmis
dil birimleri incelenmistir. S6z konusu eser, organ adlariyla olusturulan kaliplasmis
dil birimlerinin islek bir sekilde kullanimi agisindan 6nemli bir 6rnek teskil
etmektedir. Arastirma, Cadatay Turkgesinin dil bilimsel agidan zenginligini ve
bu déneme ait metinlerde kaliplasmis dil birimlerinin islekligini ortaya koymayi
amaclamaktadir. Bu baglamda, organ adlariyla olusturulan kaliplasmis dil
birimlerinin turleri, kullanim sikliklari ve anlam 6zellikleri detayli bir sekilde
analiz edilmistir. Elde edilen bulgular, Cagatay Turkgesinin ifade gtictini ve
kulttrel derinligini yansitan bu birimlerin, donemin dil yapisi icerisindeki 6nemli
rollinli g6stermektedir.

Anahtar Kelimeler: Dilbilim, Tiirk Dili, Cagatay Tiirkcesi, Organ Adlari, Kaliplasmig
Dil Birimleri

ABSTRACT

In the historical progression of languages, the inadequacy of existing vocabulary
to meet emerging needs often leads to the creation of new words and
expressions. Languages employ various methods to address this necessity,
and one such method is the formation of formulaic language units through
the combination of multiple words. These units, which include compounds,
reduplications, idioms, proverbs, and other formulaic expressions, are pivotal in
demonstrating the developmental level of a language. They are intricately linked
to the cultural and social dimensions of the language community. Historically,
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these elements have served as potent tools of expression in all periods of the Turkish Language, particularly in texts
where they enhance both the semantic and syntactic richness. A noteworthy manifestation of this can be seen in the
Classical Period of Chagatai Turkish, especially within the works of the poet Babur Shah. His work, Mibeyyen Der Fikh,
is remarkable for its effective use of formulaic language units involving organ names. In this study, formulaic language
units formed with organ names in the work of Babur Shah, one of the poets of the Classical Period Chagatai Turkish, called
Mibeyyen Der Fikh, were examined. The work in question constitutes an important example in terms of the active use
of formulaic language units formed with organ names. The research reveals the linguistic richness of Chagatai Turkish
and the functionality of formulaic language units in the texts belonging to this period. In this context, the types, usage
frequencies and semantic features of formulaic language units formed with organ names were analysed in detail. The
findings show the important role of these units, which reflect the expressive power and cultural depth of Chagatai Turkish,
in the language structure of the period.

Keywords: Linguistics, Turkish Language, Chagatai Turkish, Organ Names, Formulaic Language Units

EXTENDED ABSTRACT

In the historical progression of languages, the inadequacy of existing vocabulary to
meet emerging needs often leads to the creation of new words and expressions. Languages
employ various methods to address this necessity, and one such method is the formation of
formulaic language units through the combination of multiple words. These units, which
include compounds, reduplications, idioms, proverbs, and other formulaic expressions, are
pivotal in demonstrating the developmental level of a language. They are intricately linked to
the cultural and social dimensions of the language community.

Historically, these elements have served as potent tools of expression in all periods of the
Turkish Language, particularly in texts where they enhance both the semantic and syntactic
richness. The Turkish written language, which developed between the 15th and 20th centuries
and is described as the continuation of Karakhanid Turkish and Khwarezm Turkish, is called
Chagatai.

Turkish. Chagatai Turkish, one of the most powerful periods of the Turkish Language, is
also one of the richest periods in terms of the number of literary works. Although the works
written in Chagatai Turkish vary in terms of content, they also contain many concepts and terms.

A noteworthy manifestation of this can be seen in the Classical Period of Chagatai Turkish,
especially within the works of the poet Babur Shah. His work, Miibeyyen, is remarkable for its
effective use of formulaic language units involving organ names. This study aims to highlight
the rich and potent structure of Chagatai Turkish, showcasing its significant capacity for
using formulaic language units, a critical area in linguistic studies. This exploration not only
sheds light on the linguistic intricacies of Chagatai Turkish but also underscores the broader
implications of formulaic units in understanding the evolution and functionality of languages.

Organ names have been widely used in texts since the earliest periods of the Turkish
Language. It is seen that organ names have an important place in the construction of formulaic
units, which are formed when words combine with another word, lose their original meaning
and take a new form. Organ names are one of the most basic elements in the vocabulary
of the language. When the texts in Chagatai Turkish, which is one of the content-richest
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and grammatically strongest periods of the Turkish language, are examined, it is seen that
organ names have a very important place in the vocabulary. Organ names are very useful in
Chagatai Turkish in terms of usage both alone and in word groups. The frequency of use of
formulaic language units, especially those formed by organ names, in the Chagatai Turkish
texts is remarkable.

In this study, in which the formulaic language units created with organ names were examined
in the work titled Miibeyyen by Babiir Sah, one of the Chagatai Turkish poets of the Classical
Period, 47 organ names were identified in the work. It was determined that stereotyped
language units were formed with 30 of these organ names. In the study on Miibeyyen, which
is a very remarkable work in terms of the active use of formulaic language units created with
organ names, it is aimed to show how rich and functional the Chagatai Turkish has in terms of
the use of formulaic language units, which have a very important place in linguistic studies.
Additionally, in the studies carried out on Babiir's work called Miibeyyen, compounds and
idioms formed with organ names were identified and examined in the work, but no ambiguities,
proverbs and formulaic expressions formed with organ names were found. It is likely that this
is due to the limited content of Miibeyyen, the book of figh.
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Giris

Dillerin gecirdigi tarihsel evreler, farkli cografyalara yayilmasi, konugan sayisinin artmast,
ilerleyen zaman igerisinde dildeki mevcut kelimelerin ihtiyact karsilamaya yetmemesi dilde
yeni kelimelere ve ifade cesitliligine ihtiya¢ duyulmasi sonucunu dogurmustur. Diller, yeni
kelime ve ifade ihtiyacini karsilamak tizere pek ¢ok farkli yonteme sahiptir. Diinya {izerinde
¢ok genis bir cografyada konusulan ve en ¢ok konusana sahip dillerden biri olan Tiirk¢enin
de soz varliginin cesitli kaynaklari vardir. Tiirk Dilinde baslica kelime yapma yollart mevcut
kok ve eklerle yeni kelimeler tiiretme, arkaik kelimeleri canlandirma, yabanci dillerden
kelime alma, birlesik kelime yapma ve kaliplasmis dil birimleri tiiretmedir. Tiirk Dilinin
genel isleyisi g6z oniinde bulunduruldugunda, bir ifadeyi karsilamak itizere kelimelerden
birlikler olusturulmas: yonteminin dile yeni ifade olanaklar1 kazandirma hususunda sik¢a
bagvurulan islek bir yol oldugu goriilmektedir. Stiphesiz bu kaynaklar i¢inde en dnemli yeri
tutan kaliplasmis dil birimleridir.

Birden fazla kelimenin bir araya gelmesiyle olusan kaliplasmis dil birimleri, bir dilin
s0z varliginin ¢ok 6nemli kismint olusturmaktadir. Kaliplagsma yoluyla olusan bu birimler
genel olarak bir dilin s6z varligindaki birlesikleri, ikilemeleri, deyimleri, atasdzlerini ve
kalip ifadeleri kapsamaktadir. Dilbilim literatiirii incelendiginde, kaliplagmis dil birimlerinin
siniflandirilmasi ve incelenmesi konusunda metodolojik bir tutarsizligin varlig: dikkat
¢ekmektedir. Arastirmacilar arasinda bu birimlerin tasnifi ve islenisine dair ortak bir goriis
birligi saglanamamus, terminoloji acisindan da birlik saglanamamuistir. Bu durum, kaliplagsmis
dil birimlerini ele alan ¢alismalarin metodolojik agidan gesitlilik gdstermesine ve kimi zaman
bir karmaganin ortaya ¢ikmasina yol agmaktadir. Bu baglamda, kaliplasmis dil birimlerinin
smiflandirilmasi ve analizine yonelik standardize edilmis bir ¢ergeve gelistirilmesi, dilbilimsel
caligsmalarin daha sistematik bir sekilde ilerlemesine katki saglayacaktir. Ayni zamanda,
terminolojik birligin saglanmasi, ilgili aragtirmalarin daha tutarli bir bigimde yiiriitiilmesini
miimkiin kilacaktir.

“Cagatayca, kelimenin en genis manasi ile Mogol istilasindan sonra Cengiz gocuklari
tarafindan kurulan Cagatay, Ilhanli ve Altinordu Imparatorluklarinin medeni merkezlerinde
XI-XTV. asirlarda inkisaf eden ve Timurlular devrinde bilhassa XV. asirda klasik bir mahiyet
alarak zengin bir edebiyat yaratan edebi Orta Asya lehgesidir.” (Kopriilii, 1945, s. 270). 15-20.
ylizyillar arasinda gelisme gosteren ve Karahanl Tiirkgesi ile Harezm Tiirk¢esinin devami
olarak nitelenen Cagatay Tiirk¢esi, Tiirk Dilinin en giiclii devrelerinden biri olan Cagatay
Tiirkgesi edebi eser sayis1 bakimindan da en zengin devrelerden olma 6zelligini tasimaktadir.
Cagatay Tiirkgesi ile kaleme alinan eserler muhteva acisindan cesitlilik gostermekle birlikte
cok sayida kavram ve terimi de i¢inde barindirmaktadir.
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Kronolojik olarak 3 devreye ayrilanl Cagatay Tiirk¢esinin bu ¢alismaya konu olan devresi
Klasik Cagatay Tiirk¢esidir. 1465-1600 yillarint kapsayan Klasik Cagatay Tiirk¢esi donemi,
bu dilin ifade ¢esitliligi ve filolojik zenginlik acisindan en iist seviyeye ulagtig1 bir devre
olarak degerlendirilmektedir. Klasik Dénem metinleri incelendiginde, soz varligi igerisinde
Tiirk¢e organ adlarinin énemli bir yer tuttugu goriilmektedir. Bu ¢alismada Klasik Dénem
Cagatay Tiirkgesi sairlerinden Babiir Sah’in Miibeyyen der Fikh adli eserinde, organ adlari
ile olusturulan kaliplagmis dil birimleri incelenmistir. Arastirmanin temel amaci, Cagatay
Tiirkgesinin dil bilimsel agidan zenginligini ve bu doneme ait metinlerde kaliplagmis dil
birimlerinin kullaniminin ne derece islek bir yaprya sahip oldugunu ortaya koymaktir.

Arastirmanin Yontemi

Klasik Donem Cagatay Tiirkgesi sairlerinden Babiir Sah’in Miibeyyen adl1 fikih kitabindaki
organ adlart ile olusturulan kaliplasmis dil birimlerinin ele alindigt bu ¢alismada dncelikle
tarama yoluyla eserdeki organ adlari tespit edilmistir. Ardindan bu organ adlar1 ile olusturulan
kaliplagmus dil birimleri saptanip gliniimiiz Tiirkcesi ile anlamlandirilmis ve eserdeki kullanimlari
orneklendirilmistir. Ayrica ¢alismada kaliplagmis dil birimleri ile ilgili ayrintili bilgiye yer
verilmis, bu konu hakkindaki metedoloji karmasasindan bahsedilmistir. Calismanin sonunda
eserde tespit edilen organ adlar1 ve bunlarin i¢inde kaliplagmis dil birimi olusturanlar1 gésteren
kargilastirmali bir tablo verilmistir.

1. Kaliplagsmis Dil Birimleri

Dilde birden fazla kelimenin belirli bir anlamui, belirli bir ifadeyi karsilamak iizere bir
araya gelip kalmalar1 “kaliplagma” olarak adlandirilir. Z. Korkmaz kaliplagsmay1 “Yeni bir
kavram1 veya yeni bir nesneyi karsilamak iizere iki ya da daha ¢ok kelimenin belirli sekil
bilgisi kurallarina uyularak yeni bir anlam birligi olusturacak bigimde bir araya getirilmesidir.”
(Korkmaz, 2014, s. 190) seklinde tanimlamaktadir.

“Kaliplasma, kelimelerin asil anlamlarini kaybederek yeni bir bicim almalar1 ve bu sekilde
yayginlik kazanmalariyla ilgilidir. Bu da s6z konusu birimlerin 6nemli bir 6zelligidir. Dilin
dogal bir gelisimi olarak degerlendirilmekle birlikte bu durum bazi kurallar gergevesinde
gerceklegmistir. Bu noktada, kaliplasmis birimlerin olusma sartlarinin rastgele olmadig,
kaliplagmis dil birimlerinin, yapisal, anlamsal ve islevsel bir birlikteligin iiriinii olarak ortaya
ciktigr sdylenebilir. Belirli bir anlami verebilmek veya belirli bir islevi yerine getirebilmek
icin bir araya getirilen kelimelerin yapisal kaliplasmasinin anlam agisindan da desteklenmesi

1 Cagatay Tiirkgesinin devreleri birgok Tiirkolog tarafindan farkli sekillerde tasnif edilmistir. Bu ¢alismada, Cagatay
Tirkgesini ilk ¢aligmalarinda dort doneme ayiran ancak daha sonra yayimladigi Cagatayca El Kitabi’'nda bu
goriigiinii degistirerek tige ayiran Eckmann’in tasnifi esas alinmigtir:

I- Klasik Oncesi Donem (15. yiizy1lin baslarindan 1465’¢ kadar)
1I- Klasik Donem (1465-1600)
I1I- Klasik Sonrasi Donem (1600-1921) (Eckmann, 2013, s. 17)
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beklenir. Aksi takdirde birim, dilin kullanicisi tarafindan anlasilmaz, benimsenmez ve kullanim
disinda kalir.” (Sari, 2021, s. 2).

Kaliplagmig birimlerin var olmasinin temeli, dili kullanan toplumun kalip ifadeleri zaman
icinde ortaya koyup benimsemesi ve uzlasmasina dayanmaktadir. “Yazinin heniiz icat edilmedigi
bir donemde, biitiin diisiince diinyasinin kalip ifadelerde saklandigi ve bu sayede aktarildig
bilinmektedir. S6zlii kiiltiirlerde kazanilan, 6grenilen bilginin unutulup kaybolmamasi igin
stirekli olarak tekrar edilmesi kaliplasmay1 beraberinde getirmis ve bilgi ancak bu sayede
saklanabilmigtir” (Sar1, 2021, s. 2).

Dil ve kiiltiir birbirinden ayr1 diistintilemeyen iki kavram isaretidir. Gerek sozlii gerekse
yazili olarak dil vasitastyla kusaktan kusaga kiiltiirel aktarim saglanir (Er, 2016, s. 1426).
Dilin sz varliginin temel taglarindan olan kaliplagsmig dil birimleri (birlesikler, deyimler,
atasozleri, vecizeler, ikilemeler, dualar ve beddualar, ayetler ve hadisler) de en giiclii kiiltiirel
miras kodlar1 olarak varlik gdstermektedir.

Dilbilim sahasmin ana kaynaklar1 incelendiginde kaliplasmis dil birimlerinin tasnifi ve
islenisi hususunda bir metodoloji karmasasi oldugu goriilmektedir. Kaliplagsmis dil birimlerinin
siniflandirilmas1 konusunda arastirmacilar arasinda heniiz bir goriis birligi saglanamamus,
kaliplasmis dil birimleriyle ilgili ortak bir terminoloji olusamamistir. Bu durum kaliplagmis
dil birimleri konusunda yapilan ¢alismalarda da bir metodoloji karmasasini kaginilmaz olarak
beraberinde getirmektedir.

H. Gokday1 s6z konusu birimleri sdyle siiflandirnstir: 1. Atasozleri, 2. Deyimler, 3. Ikilemeler;
4. Birlesikler ve 5. Kalip Sozler (Gokday1, 2020). G. Colak, “kaliplasmis soz birlikleri” seklinde
adlandirdig1 grubu su sekilde smiflandirmustir: 1. Atasozleri ve Tekerlemeler, 2. Iliski Sozleri, 3.
ITkilemeler, 4. Deyimler, 5. Birlesik Sozler (Colak, 2017). Sar1 1. Atasézleri, 2. Deyimler, 3. Dua/
Alkis ve Beddua/Kargus/lleng, 4. Iliski Sozleri, 5. Ikilemeler seklinde bir tasnif yapmustir (Sari,
2019). Wray, siniflandirma yapilirken kaliplagmus dil birimlerinin dort 6zelliginden birinin veya
daha fazlasinin 6n plana gikardigini belirtir Bu baglamda Ing. formulaic language “kaliplasmis
dil birimleri” ana baslig1 altinda genel olarak su gruplar incelenmistir: proverbs “atasdzleri”,
idioms “deyimler”, compounds “birlesikler”, methapors “metaforlar”, formulaic expressions
“kalip ifadeler”, binomials “ikili adlandirma” (Tannen vd. 1977; Wray, 2002; Conklin vd. 2012;
Wood, 2015). Bu tasnif farliliklarina uzun uzun 6rnekler vermek miimkiindiir.

Organ adlari, Tiirk Dilinin en eski devirlerinden itibaren metinlerde yaygin sekilde
kullanilmaktadir. Kelimelerin baska bir kelimeyle birlesip asil anlamlarin1 kaybederek yeni
bir bi¢cim almalariyla meydana gelen kaliplagsmig birimlerin yapiminda da organ adlarinin
o6nemli bir yer tuttugu goériilmektedir.

2. Miibeyyen Der Fikh’ta Organ Adlari ile Olusturulan Kahplasmis Dil

Birimleri

Canli viicudunun biitiiniinii olusturan viicudun iginde ya da diginda bir gorevi veya islevi
olan her bir pargaya “organ” adi verilir. Tiirk¢e Sozliikte “Viicudun belirli bir gorev yapan
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ve sumirlart kesin olarak belirlenmis boliimii, uzuv.” (TS) seklinde izah edilen organ terimi,
Biiyiik Resimli Tip Sozliigiinde “Kendine 6zgii bir islevi olan anatomik yapi.” tanimiyla yer
almaktadir. (RBTS). Bu kelime Biyoloji Terimleri Sozliigiinde “Organizma iginde ozel gorevieri
olan ve dokulardan olusmus, karaciger, bobrek, kalp gibi yapilar.” (BTS) olarak agiklanirken
Zooloji Terimleri Sozligiinde “Organizma i¢inde 6zel gorevieri olan tek par¢alar; viicudun
aygitlarr.” (ZTS) seklinde tanimlanmaktadir.

Dillerin s6z varliginda temel sozciikler dnemli bir yer tutar. Bu sozciikler, gosterdigi
nitelikler dolayisiyla dil akrabaliklari, dil ayrigmasi, dil 6gretimi, dil tarihi ve dilbilgisi gibi dil
incelemelerinde ilk olarak basvurulan sozciik kategorisini olusturur. Dilbilimciler tarafindan
dillerin s6z varliginda say1 adlari, hayvan adlari, organ adlar1 gibi adbilimi verileri temel
sozciikler olarak kabul edilmektedir (Dogan, 2005, s. 141).

Organ adlari, bir dilin ifade ¢esitliliginin ve inceliklerinin anlasilmasi, tarihi gelisiminin
ortaya konulmasi agisindan oldukga dnemli s6z varligi unsurlaridir. Tiirk dilinin muhteva olarak
en zengin, gramatikal olarak en gii¢lii devrelerinden olan Cagatay Tiirk¢esindeki metinlerde
yer alan organ adlariin sézvarliginda ¢ok 6nemli bir yer tuttugu goriilmektedir. Organ adlart
Cagatay Tiirkgesinde tek basina oldugu kadar kelime gruplari i¢inde kullanim ydniinden de
oldukga islektir. Bilhassa organ adlar1 ile olusturulan kaliplasmis dil birimlerinin Cagatay
Tiirkgesi metinlerinde kullanim siklig1 dikkat ¢ekicidir.

Klasik Dénem Cagatay Tiirkcesi sairlerinden Babiir Sah’in Miibeyyen adli eseri organ adlart
ile olusturulan kaliplagmis dil birimlerinin islek sekilde kullanilmasi noktasinda son derece
onemli bir eser olarak karsimiza ¢ikmaktadir. Cok giiclii ve biiyiik bir hiikiimdar olusunun
yani sira Cagatay Edebiyatinin en giiglii sairlerinden biri olan Babiir’iin en karakteristik
eserlerinden biri olan Miibeyyen Hanefi fikhina dair bazi konu ve meseleleri izah gayesiyle
kaleme alinmis 2000 misralik bir mesnevidir. Aruzun “failatiin mefailiin failiin” veznindeki
bu eser bes fasil iizerine tertip edilmistir. Icinde ebced hesabr ile diisiiriilmiis tarihten eserin
928’de (1522) yazildig1 anlasiimaktadir.2 (Akiin; 1993, s. 396).

Zengin s6z varligy, dilin cok yonlii kullanimi, derin anlam diinyastyla Cagatay Edebiyatinin en
giiclii eserlerinden biri olan Miibeyyen’de yapilan taramalar sonucu 47 organ adi3 tespit edilmistir.
Bu organ adlarindan kaliplasmis dil birimi olusturup ¢aligmamiza konu olanlar su sekildedir:

2.1. Miibeyyen Der Fikh’ta Organ Adlariyla Olusturulan Birlesikler

Dilde kelime yapma, dile yeni ifade araci kazandirma yollarindan biri olan birlesikler “Yeni
bir kavrami veya yeni bir nesneyi kargilamak iizere iki ya da daha ¢ok kelimenin belirli sekil
bilgisi kurallarina uyularak yeni bir anlam birligi olusturacak bigimde bir araya getirilmesidir.”
(Korkmaz, 2014, s. 190). Kaliplasmis dil birimlerinin alt gruplarindan biri ve en kapsamlisi
olan birlesikler zaman iginde dilin temel s6z varliginin bir unsuru olur.

2 TDV islam Ansiklopedisi, 4. Cilt, 396-400.
3 Tespit edilen 47 organ adindan 30’u ile kaliplagmus dil birimleri olusturuldugu saptanmistir. Caligmanin sonug
kisminda karsilastirmali tablo verilmistir.
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2.1.1. Organ Adlariyla Olusan isim Tamlamalar

agiz suni: Ag1z suyu.
Munkati bolmagan agiz suni
Yutsar inekke yitkiiriip mun1 (MDF-A201-1575)

agiz suyr: Agiz suyu, agiz calkalanan su.
Kim ki bu agzi suyini yutkey
Bi-kefaret kazasini tutkey (MDF-B80b-1530)

arka boyun: Boynun arkasi, ense.
Bas u arka boyunn tiiptiiz itin
Her namaz islerini siz tiizeti (MDF-A100-751)

ayak uci: Ayak ucu, ayaklarin ug¢ kismi.
Lik hatun ni yirge olturd:
Ayak ucglart o) sar1 turdi (MDF-A114-863)

barmak uc¢i: Parmak ucu.
Mesh kim 6tliglingga sin kila sin
Kilma barmaklary ugt bile sin (MDF-A83-615)

burun kani: Burun kani.
Halkipa barsa ger burun kani
Miifsid-i riize bilge sin ant (MDF-A196-1531)

ilig tirnagy: El tirnagy, tirnak.
Bir ilig tirnagm tamam almak
Ya alinsa ayagini hem mundak (MDF-A231-1825)

ipek tiibi: Avurdun dibi.
Tiig ¢ikar yirdin ol iyek tiibice
Bil inek ya ni ol siingek tiibige (MDF-B30b-575)

kil sami: Kil sayisi.
Cisme her nige ki kil bolsa
Kil sanu il tenide til bolsa (MDF-A7-7)
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kintik asti: Gobek deliginin alt1.
Kindik astida koyga sin solnt
Solniy tstide koygil o koln1 (MDF-A110-832)

kisi boyn1: Insan boynu.
Kisi boyniga koymagay sin ayak
Kayda yir tapsan anda olturmak (MDF-A137-1089)

koltuk tiigi: Koltuk alt1 tiiyii.
Misl-i koltuk tiigi vii ammesini
Kil kiyas usbularge ya nesini (MDF-A231-1822)

kogiis utrusi: Gogis karsisi, gdgsiin karsisi.
Sin dliigge namaz kil bu sifat
Kogsiniy utrusida kil bu salat (MDF-A149-1193)

koz nazari: G6z nazari, bakma, bakis.
Kilma arkanni Ka‘be dyi sar1
Usbu oyge kirer koziiy nazart (MDF-B116b-2165)

oz ilig: Kendi eli.
Kim ki seyhin {i enbiyani sdger
Kanini ¢z ilgi birle toker (MDF-B10b-170)

sa¢ uct: Sag ucu.
Munda taksir kaysindur bilgil
Bir ilig sacniy ucindan kem kil (MDF-B100b-1951)

sakal asti: Sakalin alt1.

Sakal astida zahir olsa yiizi

Su tigiirsiin bu bold: ser s6zi (MDF-B30b-573)
sakal iistii: Sakalin iistii.

Sakkal iistide zahir olmasa yiiz

Farz bil meshini isit bu s6z (MDF-B30b-572)

(MDF-B30b-575)
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tis arasi: Digin arasi.
Tis arasmdagin1 yutmaglik
Baglamaslik an1 ki bar baglik (MDF-A118-901)

tis kani: Dis kani, disten gelen kan.
Tis kanimi yutarda 1yi talib
Bolsa agziy suy1 ana galib (MDF-A201-1576)

toyuz tirisi: Domuz derisi.
Meger ikki serefdin ol birisi
Biri adem biri toyuz tirisi (MDF-A59-441)

tiig tiibi: Tiy dibi.
Bil ki tofragn1 angea stirmeklik
Tiig tiibige an1 tiglirmeklik (MDF-A88-652)

2.1.2. Organ Adlariyla Olusan Sifat Tamlamalari

barca barmaklar: Biitiin parmaklar.
Kavma birle ruki u celsede bil
Barg¢a barmaklary aguk tutkil (MDF-A111-842)

iki ayak: iki ayak.
iikcki kol ikki tiz bas ikki ayak
Isbu yittini yirge bar koymak (MDF-B45b-845)

iki kol: ki kol.
Ikki kol ikki tiz bas ikki ayak
Isbu yittini yirge bar koymak (MDF-B45b-845)

iki kulak: iki kulak.
Nermeler kim iki kulakda-durur
Ikkisinin aras1 bil yiiz iriir (MDF-B30b-577)

iki tirsek: Iki dirsek.

Yana tofrakka kol tiglirmek ile
Siirt kollarga ikki tirsek ile (MDF-A88-654)
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iki tiz: Iki diz.
Ikki kol ikki tiz bas ikki ayak
Isbu yittini yirge bar koymak (MDF-B45b-845)

kirkkuluk tiig: Kesilecek tiiy.
Buriiruny birle tirnagiy algil
Kirkkuluk tiigni kirk vii sag salgil (MDF-A217-1707)

sol kol: Sol kol.
Ya budur kim ni¢e kadem yorii yol
Ya budur tekye kil basip sol kol (MDF-A64-475)

tiig cikar yir: Tily ¢ikan yer.
Tiig ctkar yirdin ol inek tlibige
Bil ingek ya ni ol siinek tiibige (MDF-B30b-575)

2.2. Miibeyyen Der Fikh’ta Organ Adlariyla Olusturulan ikilemeler
Miibeyyen Der Fikh iizerine yapilan incelemede eserde organ adryla olusturulan ikileme
tespit edilmemistir.

2.3. Miibeyyen Der Fikh’ta Organ Adlariyla Olusturulan Deyimler

Tiirkge Sozliikkte “Genellikle ger¢ek anlamindan az ¢ok ayri, kendine ozgii bir anlam tasiyan
kaliplasmis soz 6begi; tabir. (TS) seklinde tammlanan “deyim” kelimesini I. Ayverdi Misalli
Biiyiik Tiirkge Sozliikte “Ifade giiciinii arttirmak icin bir araya getirilen ve genellikle gercek
anlamlart disinda bir anlam kazanarak kaliplasan kelime 6begi, tabir, istilah.” (Ayverdi,
2010, s. 279) olarak izah etmistir. Deyim anlami (idiomatic meaning)’n1 olusturmak {izere yan
yana gelen gostergelerin kendi anlamlarindan siyrilarak anlambilim agisindan tek bir gosterge
niteligine sahip olmasi, yani, biitiine ait tek bir anlam1 yansitir duruma gelmesi, deyimlesme
olgusu olarak gorebilecegimiz anlambilimsel etkilesim diizleminin sonucudur. Deyimlesme
olgusu deyim aktarmasi, ad aktarmasi (metonymy), benzetme (simile), ve alizyon (allusion)
gibi anlam aktarimini saglayan olaylarin etkisinin sdz konusu oldugu bir siireci belirtir. Buna
bagli olarak, deyim anlami, deyimlesme olgusu sonucunda ortaya ¢gikan pargalarin anlamlarini
asan biitline ait anlamdir (Subag1 Uzun, 1991, s. 30-31). D. Aksan’ i “Dili konusan toplumun
anlatimdaki giiciinii ve basarisini, benzetmeye, niikteye olan egilimini ortaya koyan énemli
ogelerdir.” (Aksan, 1996: 31) seklinde agiklama getirdigi deyimler, Tiirk Dilinin tim tarihsel
donemlerinde s6z varliginda 6nemli bir yere sahiptir.

Miibeyyen’de tespit edilen organ adlartyla olusturulan deyimler sunlardir:
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agiz ac-: Yemek yemek.
Bu iki ay agiz acarni unut
Ara agilsa yana bastin tut (B81b-1550)

agiz yap-: Agzi tutmak, agzi kapamak.
Kilse ger esneglin agiz yapkil
Yutaliyy def*iga tekelliif kil (B45b-852)

Agi1z u kdzni ‘6zrsiz yapmak
Yapgil agiziyni bolsa esner ¢ak (B48a-896)

ayagdin ayak yiidke-: Ayak ayak tizerine koymak.
Yana yiidkemek Ui ayagdin ayak
Celse igre tapanga olturmak (B48a-897)

ayag yu-: Ayak yikamak, ayagini yikamak.
Baska mesh eyle vii ayagigyu
Asugun birle bold1 farz-1 vuzi (A76-571)

ayak kop- : Ayak yiikselmek, havaya kalkmak.
Bir ayak kopsa bar kerahiyyet
Ikkisi kopsa bastin it niyyet (B41a-759)

Secdede kopsa yirdin ikki ayak
Bu dag1 miifsid old1 bil mundak (B50a-947)

ayak koy- : Ayak basmak.
Ki ayak koysa kafir ol demde
Yirini korgey ol cehennemde (B14b-249)

Uy u tive kirek-turur ol an
Ugge vii altiga ayak koygan (A145-1169)

Bir, bir uy, kirk bolsa dyiine san
Bolgay ii¢ yasiga ayak koygan (A173-1342)

bas koy1 kil-: Bas1 asag1 koymak, secdeye bas koymak.
Yana kilmak rika‘da koyt bag
Secde-gehdin yana aritmak tas (A117-893)
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bas kirk-: Basi tras etmek.
Yana bas kirk ya sacg it taksir
Bold1 vacib bu kilmagil taksir (B100b-1950)

bas sal-: Kafa sallamak.
Uy kibi bag salip selam itmek
Asukup riikn-i na-tamam itmek (A118-900)

bas yap-: ik énce yapmak, ilk yapmak.
Yana ihram vakt1 bas yapsun
Kiyse cayiz-durur tikilgen ton (A278-2169)

basm kirk-: Sacin1 kesmek.
Bagsnit kirkar yana helal bolur
Nigce kiin Mekke’de bu hal bolur (A224-1758)

basm kirkil-: Sag1 kesilmek.
Ya sakal birle basni kirkilsa
Rub‘1din azrak irgenin bilse (A236-1862)

bilge4 bagla-: Bir seyi beline baglamak.
Baglasay bilge nafaka hemyani
Bak imes tikken olsa hem an1 (B98b-1912)

il bagla-: El baglamak, el kavusturmak.
Ayt tekbir yana ii¢ nevbet
Koéterip baglamay il ol fursat (B57b-1104)

il koter-: El kaldirmak.
Mundin 6zge dirinde tekbirat
11 kéterme basimn sin tipret (A147-1187)

il yu-: El yikamak, ellerini yikamak.
Yiiz yumaktur biri bulardin bil
Tirseging birle illerigni yugil (A75-570)

4 bil kelimesi metinde bél seklinde de gegmektedir.

Dilbilim Dergisi - Journal of Linguistics 49



Babur'iin Mubeyyen Der Fikh Adli Eserinde Organ Adlari ile Olusturulan Kaliplasmis Dil Birimleri

ilig ur-: El siirmek, eliyle dokunmak.
Ka‘be astariga ilig uruban
kucka sin Ka‘be tamini turuban (B116b-2161)

ilgidin kil- / iligdin kil-: Elinden gelmek.
Yapmagi irge kilse iligdin
Tizgege farz bold1 kindiktin (A52-376)

Ser-kes il ugbuni heves kilmas
Sayir ilnin bu ilgiden kilmes (A30-199)

ilig koter-: El kaldirmak, elini kaldirmak.
Koter iligiyni disen Ui¢ tekbir
Biri tahrimede kunutta bir (B44b-828)

Niyyet itkil dag: iligni koter
Burna iligiy koterme iy ser-ver (A98-737)

Ir kétersin iligni ghskaca
Lik hatun iligni doskaca (A110-830)

ilig kavustur-: El kavusturmak, iki eli birbirine baglamak.
Lik ahirida kavustur ilig
Kirek ilge bularn1 bilmeklik (B57b-1102)

kan eyle-: Kan i¢inde birakmak.
Bir ayak bir iligni kim ki tamam
Eylese kan ana yok ol hengam (B95a-1829)

kan bir-: Kan vermek, kanini1 vermek.
Rub‘iga ger yapilsa bu ikki yir
Bir kiin 6tse bu iske kan bir, dir (B94b-1819)

Lazim olgay bu is ticiin bir kan
Bu mahal bir koy eylesiin kurban (B95a-1832)

kan it-: Kan dokmek.
Yapilur ‘uzv rub‘idin kdprek

Bolsa mekstf kan kirek itmek (B95b-1839)
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Kim ki bu nev* kilsa ol yitkey
Ol kisi bu isige kan itkey (B96a-1853)

kan kil-: Kan dokmek.
Miitemetti® kisi eger bolsa
Kilsa kan rlize ya tutar bolsa (A224-1762)

Usbular miifsid-i hac irmes bil
Ger bular vaki‘ olsa sin kan kil (A228-1793)

Her nice meclis itser isti‘mal
Anga kan kilga sin mun1 yad al (A229-1800)

kogsii ivriil-: Niyeti bozulmak.
Kibledin 6zge sar1 yiiz bolsa
Miifsid olgay ¢l kégsiin ivriilse (A123-953)

koz acip yum- : Goz acip kapamak.
K6z yumup agkuca kilur mevead
Koz agip yumguga kilur na-bad (B5b-77)

koz sal-: GOz atmak, bakmak.
Yahud 6ziinge bir nime alding
Sad kilsa satarga koz saldiy (A177-1376)

koz yum-: G6z yummak.
Koz yumup agkuca kilur mevead
Koz acip yumguga kilur na-btid (B5b-77)

kozge koriin-: Goze goriinmek, goriiniir olmak.
Tiibi dahil imes-turur yiizge
Utrudin ¢lin kériinmes ol kézge (B30b-576)

kozi tiis-: Gormek istemek, bakmak.

Kat itip Ka‘be’ga ¢ii yavussa
Her kagan Ka‘be’ga kozi tiisse (B103a-1980)
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kozni yap-: Goziinii tutmak, goziinii kapamak.
Agi1z u kozni ‘6zrsiz yapmak
Yapgil agizinni bolsa esner ¢ak (B48a-896)

kulak sal-: Kulak asmak, dinlemek.
Diinyevidiir bularn1 yad aliniz
Uhrevini diyin kulak saliyiz (B16b-289)

Yana bir micib-i nifas1 bil
Barcasini kulak sal isitkil (B26a-484)

kulak tut-: Kulak vermek, dinlemek.
Ger necaset hafifediir anda
Tut kulak hitkmin aytayin bende (B21b-394)

Tort kistim old1 bar¢a mal-1 zekat
Tut kulak diy barige bir bir bat (A170-1313)

sag¢ sal-: Sac uzatmak.
Burutuy birle tirnaginalgil
Kirkkuluk tiigni kirk vii sa¢ salgil (B§89a-1707)

sac taksir it-: Sa¢ kesmek, sa¢ kisaltmak.
Yana bas kirk ya sag it taksir
Boldi vacib bu kilmagil taksir (B100b-1950)

tirnak al-: Tirnak kesmek.
Bir ilig irnagin tamam almak
Y4 alinsa ayagni hem mundak (B94b-1825)

til tigiir-: Dil uzatmak.
Ol hilaf irdi na-hak u batil
Lik alarga tigiirmegey sin til (A28-178)

tili asra-: Dili korumak, dili muhafaza etmek.

Soggiici ser® ara bolur kafir
Tilimizni sin asra iy Kadir (B10b-171)
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til tipret-: Dili hareket ettirmek, konugmak.
Imdi diy alt1 farz-1 dahilni
Bu mesayilga tipretey tilni (B39b-731)

tiig kirk-: Tiiy kesmek, tiiy kisaltmak.
Bil ki yitingi bu-durur bi-sek
Kirkmak bir tiig olsa ya tizmek (B94b-1820)

tiig iiz-: Tiy kesmek.
Bil ki yitingi bu-durur bi-sek
Kirkmak bir #iig olsa ya iizmek (B94b-1820)

yiiz iviir-: Yiz ¢evirmek, yiiziinii donmek.
Yiiz iviirsitn imam oy yana
Fecr ile asrda budur ana (B46b-871)

yiizni kil-: Yiiziinii donmek, bakmak.
Ger namaz igre zahir old1 cihet
Yiizni kil ol sariga bu fursat (B38b-710)

yiiziigni kiblega kil-: Yiiziint kibleye donmek.
Merve’ga ¢ik yiiziiyni kiblega kil
Sin Safd’da okuganiy okugil (A261-2032)

yiiziingni Kiltiir-: Yiziinii getirmek, yiiziinii dondiirmek.
kible sar1 yiiziiyni kiltiiriiben
Sin vuzi birle aytkil turuban (B53b-1019)

2.4. Miibeyyen Der Fikh’ta Organ Adlariyla Olusturulan Atasozleri
Miibeyyen Der Fikh iizerine yapilan incelemede eserde organ adiyla olusturulan atasozii
tespit edilmemistir.

2.5. Miibeyyen Der Fikh’ta Organ Adlariyla Olusturulan Kalip ifadeler (Sézler)
Miibeyyen Der Fikh iizerine yapilan incelemede eserde organ adiyla olusturulan kalip
ifadelere rastlanmamustir.

Sonug¢
Organ adlart, dilin s6z varli1 icinde en temel unsurlarin basinda gelir. Tiirk dilinin muhteva

olarak en zengin, gramatikal olarak en gii¢lii devrelerinden olan Cagatay Tiirk¢esindeki metinler
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incelendiginde organ adlarinin s6zvarliginda gok dnemli bir yer tuttugu goriilmektedir. Organ
adlar1 Cagatay Tiirk¢esinde tek basina oldugu kadar kelime gruplari iginde kullanim yoniinden
de oldukga islektir. Bilhassa organ adlari ile olusturulan kaliplagsmis dil birimlerinin Cagatay
Tiirkgesi metinlerinde kullanim siklig1 dikkat ¢ekicidir.

Klasik Dénem Cagatay Tiirkgesi sairlerinden Babiir Sah’in Miibeyyen adli eserinde organ
adlar ile olusturulan kaliplagsmig dil birimlerinin incelendigi bu calismada eserde 47 organ
ad1 tespit edilmistir. Bu organ adlarindan 30 tanesi ile kaliplagmis dil birimleri olusturuldugu
saptanmigtir. Organ adlari ile olusturulan kaliplagmis dil birimlerinin islek sekilde kullanilmasi
noktasinda oldukca dikkat ¢ekici bir eser olan Miibeyyen lizerine yapilan ¢alismada Cagatay
Tiirkgesinin dilbilim ¢aligmalarinda ¢ok 6nemli bir yere sahip olan kaliplasmis dil birimlerinin
kullanim1 yoniinden ne derece zengin ve islek bir yapiya sahip oldugunun gosterilmesi
amagclanmistir. [laveten Babiir’iin Miibeyyen adli eseri iizerine yapilan tetkiklerde eserde
organ adlartyla olusturulmus birlesikler ve deyimler tespit edilip incelenmis ancak organ
adlartyla olusturulmus ikileme, atasozii ve kalip ifadelere rastlanmamigtir. Bunun fikih kitabi
olan Miibeyyen’in muhtevasinin sinirli olmasindan kaynaklanmasi muhtemeldir.

Eserde Tespit Edilen Kaliplasms Dil Birimi Olusturan
Organ Adlan Organ Adlar
agiz kirpik agiz koltuk
arka kol arka kogiis
asuk koltuk ayak (ayag) koz
ayak (ayag) koyun barmak kulak (kulag)
barmak kogiis bas sag
bas koz bil sakal
bikin kulak (kulag) boyun stipek (stinen)
bil (bel) kuyruk burun tirnak
bilek min il til
boyun sag ilig tiri
burun sakal inek tirsek
dos singalag kan tis
igin stinek (stinen) kil tiz
il tapan kindik tiig
ilig tirnak kol yliz
ilig2 (parmak) tiken
ilik til
inek tiri
ir(i)n tirsek
kan tis
kanrig tiz
karin tiig
kil yliz
kindik
Kisaltmalar

BTS: Biyoloji Terimleri SozIiigii

RBTS: Resimli Tip Sozligi
TS: Tiirkge Sozlik

vd.: ve digerleri

ZTS: Zooloji Terimleri S6zligi
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ABSTRACT

This study describes the types and functions of speech acts performed by
Meghan Markle during an interview with Oprah Winfrey in 2021.The script of the
interview constitutes the data. The data analysis is based on five classifications
of Searl and Austin’s speech actc theory: declarative, assertive, expressive,
directive and commissive. The data was analysed via MAXQDA through coding.
The results indicate that mostly four types of speech acts were performed in her
364 utterances consisting of 318 utterances of representative, 26 utterances of
directive, 15 utterances of expressive, and 5 utterances of commissive. Based on
this finding, it was concluded that Meghan Markel used representative speech
act most and that she mainly gave statements of fact or described things that
she believed to be true. Additionally, the authors analyse the significance of
Meghan Markle’s use of ‘I'in her statements and draw conclusions based on
these observations.
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directive
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Speech Acts and Personal Narrative: Analysing Meghan Markle’s Use of Speech Acts

1. Introduction

The interview of Meghan Markle with Oprah Winfrey caught the extensive attention of the
media. As it is known, Meghan Markle is an American actress, and upon her marriage with
Prince Harry in 2018, she became the Duchess of Sussex. The couple, Meghan Markle and
Prince Harry, announced that they would step down as senior working members of the British
royal family in January 2021. The couple decided to move to Canada. The couple took part
in an interview with Oprah Winfrey in 2021. The interview included the discussion of their
wedding, Royal family issues about the skin colour of her unborn baby, Meghan Markle’s
mental health struggles including the thoughts of committing suicide, a sense of being alienated
of the security provided for Royal family members and financial support. Meghan Markle had
a critical stance on the British monarchy and the institution.

In this study, the utterances of Meghan Markle in the interview constituted the source of
the data and the utterances are analysed considering Speech Act Theories via MAXQDA by
coding system. The transcripts were obtained from online media and had already been spread
worldwide.

2. Theoretical background

Language is a unique tool in human communication. It comprises a set of sound symbols
that convert the thoughts in the mind into words (Yule, 1996).

Words are accepted as one of the smallest units of any language and through them people
can perform many things, such as expressing feelings and experiences and describing things.
However, the literal meaning of words may not convey the whole intention of the speaker
or the hearer may misinterpret the utterances of a speaker during the communication. As to
communicate verbally through a language, the meaning the speaker intends to address and
the hearer understands takes place between interlocutors is the subject matter of pragmatics.
Horn and Ward (2004) defined pragmatics as “the study of those context-dependent aspects
of meaning which are systematically abstracted away from in the construction of content
logical form” (p.316). Pragmatics can be described as the study of language that concerns the
contextual meaning of the utterance and the speaker’s intention. Pragmatics falls into many
aspects such as context, deixis, implicatures and speech acts. Speech acts theory is the focal
point of pragmatics as a general function of the meaning performed in an utterance constitutes
the performance of one of the speech acts (John et. Al., 2019), i.e., the speech acts are the
core units of communication. In this manner, speech act is not just portraying the word yet
in addition expecting to convey just as to give and share the data or considerations from the
speaker to the audience (Azhari, 2018; Goodwin, 2014; Handayani, 2015; Hashim, 2016).

Speech act theory originated from Austin’s works (1962) and is classified as a locutionary
act, an illocutionary act, and a perlocutionary act. The locutionary act is “roughly equivalent
to ‘meaning’ in the traditional sense” (Austin, 1962, p. 108), namely it can be said that the
locutionary act is the facial meaning of the utterance. Austin (1962) described the illocutionary
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act as the force of the speaker of certain utterances such as informing, ordering, warning,
and undertaking (p. 14), and Brown and Yule (1983) give a definition of Austin’s theory on
the illocutionary act as “can be described in terms of the effect which the illocutionary act,
on the particular occasion of use, has on the hearer” (p. 232). Therefore, although the words
seem to be as a string of letters, they have incredible power on the hearer and require actions
accordingly. Additionally, any descriptive meaning carries thinking, responding as well as
action. Any action taken according to utterances is the subject matter of the illocutionary act.

Searle (1976) states, “The basic unit of human linguistic communication is the illocutionary
act” (p. 1). This act is classified into five categories: representative/assertive, directive,
commissive, expressive, and declarative. While Austin (1962) had previously defined three
types of speech acts, the illocutionary act has garnered significant attention from researchers.

Austin’s classification of locutionary, illocutionary, and perlocutionary acts provides a
foundational understanding of how language functions beyond the transmission of information.
Searle’s classification of illocutionary acts is widely considered one of the most outstanding
among others. This framework has proved to be an essential tool in helping researchers
understand the different ways in which individuals use language to convey their intentions
and influence the behaviour of others. By identifying these different speech acts, we can better
appreciate the complexities of human communication and develop a deeper understanding of
how language works.

Speech acts are a fundamental aspect of human communication that are used to express
various intentions and functions. Searle (1976) expanded on this by categorising speech acts
into representative, directive, commissive, expressive, and declarative acts, which serve
different communicative intentions.

Representative speech acts involve the speaker recognising the world and expressing
their beliefs about a particular situation through stating facts, making claims, complaining,
informing, reporting, and suggesting. Directive speech acts are closely associated with the
speaker’s intention to influence the behaviour of the listener through ordering, recommending,
demanding, and begging. Commissive speech acts focus on the speaker’s commitment to a
future action or situation and include promising, offering, guaranteeing, and so on. Expressive
speech acts focus on the speaker’s feelings, such as thanking, regretting, and congratulating.
Declarative speech acts have the power to change the situation, with examples including
confirming, approving, and naming. Understanding these different speech acts can enhance
our understanding of how we communicate with others and the impact our words can have.

Building on this foundation, recent studies emphasise the intersection of speech acts with
media discourse. For example, Levinson (2017) discusses how public figures manipulate
speech acts to talk on sensitive topics, particularly in important interviews. Markle’s use of
representative speech acts demonstrates how she constructs a persuasive argument regarding
her experiences with the Royal Family, echoing findings from similar analyses of political
and media discourse (Okoro, 2017; Witek, 2015).
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A similar study on the analysis of illocutionary speech acts performed by Tom Cruise in
an interview for promoting his movie was conducted by Haucsa et. al (2020), and the study
revealed that the representative speech acts is the most common with the percentage of 48.7.
Another study conducted by Kiuk and Ghozali (2018) aimed to explore the most frequent
speech acts performed by the main character in the film ‘Hacksaw Ridge’. The findings of this
study indicate that besides other type of speech acts, the representative act is used by the main
character the most. Hashempour (2016) investigated the sorts of discourse demonstrations of
50 credible writings of memorial service banners in Iran. Hashempour did not just examine
types of speech acts, but also presented the recurrence just as the level of its utilisation. The
consequence of the examination uncovered that of five sorts of speech acts, just four of them
are used. The study also found the most frequently used speech acts in funeral service banners,
ranking them from the most common to the least common: declarative, directive, expressive,
and representative.

Muhartoyo and Kristani (2013) explores the directive speech acts performed in the film
‘Sleeping Beauty’. The findings of the study show that ordering categorised under directive
speech acts is the most frequently performed in the film. This reveals that directive speech
acts play a crucial role in constructing hierarchical relationships and shows how speakers
establish control over the narratives to influence the audience. This can be done either through
language choice or speech act. In language choice, the speaker may use assertive language,
focus on specific facts, and explain things in a very particular way, (Fairclough, 2003; Beard,
2000; Wodak & Meyer, 2015,). In speech acts, the speaker can use representative acts to state
facts from their own point of view or use directive speech acts to influence others, (Searle,
1976; Levinson, 2017; Fetzer & Bull, 2012).

Recent studies further expand on the role of speech acts in public narratives. For example,
Culpeper and Haugh (2014) examined how impoliteness strategies are employed in media
discourse, highlighting the intersection between pragmatics and social positioning. Their findings
showed that interviewees often used negative politeness strategies to soften face-threatening
acts. This pattern appears in Markle’s responses when discussing sensitive topics such as
mental health and discrimination. Based on this fact, Meghan Markle’s interview with Oprah
Winfrey attracted global attention, addressing sensitive issues such as race, mental health,
and institutional structures. By analysing Markle’s speech acts, this study provides insights
into how language is strategically employed in media discourse to construct narratives and
persuade audiences. Understanding the pragmatic functions of speech acts in such a widely
discussed interview deepens our understanding of how public figures navigate controversial
topics and maintain their social and political stances through linguistic choices, (Blommaert,
2005; Chilton, 2004; Culpeper & Haugh, 2014).
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3. Aim and Significance of the study

The aim of this study is to identify the types and functions of speech acts performed by
Meghan Markle in an interview with Oprah Winfrey in 2021. This study aims to contribute
to the existing pool of research in the fields of pragmatics, speech act theory, media discourse
analysis and sociolinguistics by examining unscripted interviews through the lenses of speech
act theory. Meghan Markle is a high-profile media figure, widely followed due to her diverse
ethnic background, being a well-known actress and marriage into the British royal family.

The significance of this study lies in its examination of how language, particularly speech
acts, is strategically used in public discourse to shape narratives, construct identities, and
influence audiences. Considering the widespread impact of Markle’s interview, which drew
global attention to discussions on race, mental health, and the British monarchy, analysing her
speech acts highlights the power of language in media and persuasion. Furthermore, this study
extends existing research on speech act theory by applying it to real-life, unscripted discourse
rather than controlled fictional works. This study shows how public figures navigate sensitive
topics through language and how their language is perceived by audiences.

4. Research Method

This study used a qualitative descriptive method. Qualitative approach emphasises the
distinctive aspects of human experience, (Dornyei, 2007). Discourse analysis was employed
as discourse concerns with the purpose of the language use in the social context, that is, the
actual intended meaning behind the literal meaning. The aim of this study is to describe the
types and functions of speech acts performed by Meghan Markle in an interview with Oprah
Winfrey in 2021 by finding the answers to the questions stated below:

1. What kinds of illocutionary speech acts were performed by Meghan Markle in her

interview with Oprah Winfrey?

2. What are some lexical items frequently used by Meghan Markle during the interview

with Oprah Winfrey?

3. What is the interpretation of the mostly used first-person singular pronoun ‘I’ during

the interview?

The script of the interview constitutes the data of this study. The data was analysed via
MAXQDA with the help of coding system. MAXQDA is a software specifically designed to
analyse several qualitative data such as video, text, tables, transcripts, pdf, and other documents.
As the initial step of the analysis, the interview was transcribed by the researchers, and then the
transcript of the utterances was analysed with the help of the coding tags in MAXQDA. The
utterances of Meghan Markle are labelled in accordance with the codes attained in MAXQDA.
There were five main code tags: representative, directive, expressive and commissive. These
main codes had subcodes shown in
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Table 1. The Codes and Subcodes Employed in the Study
Representative Directive Expressive Commissive Declarative
Stating Questioning Thanking Refusing Confirming
Reporting Asking Wishing Warrant Declaring
Claiming Challenging Praising Regretting Approving
Affirming Suggesting Ashamed Vowing Dismissing
Concluding Inviting Apologising Swearing Naming
Complaining Insisting Like Undertaking Blessing
Believing Ordering Blaming Promising
Alerting Daring Welcoming Offering
Denying Commanding Detesting
Forecasting Commanding Deploring
Insisting Begging Appreciating

Requesting Apologising

Ordering Congratulating

The subcodes of the representative speech act are stating, reporting, claiming, affirming, concluding,
complaining, believing, alerting, denying, forecasting, and insisting. questioning, asking, challenging,
suggesting, inviting, insisting, daring, commanding, begging, requesting, and ordering are the subcodes
belonging to the directive speech act. The subcodes of the expressive speech act are thanking, wishing,
praising, ashamed, apologising, liking, blaming, welcoming, detesting, deploring, appreciating,
apologising, and congratulating. Commissive speech acts consist of refusing, warranting, regretting,
vowing, swearing, undertaking, promising, and offering. Confirming, declaring, approving, dismissing,
naming, and blessing are the subcodes of the declarative speech act.

In the pursuit of exploring the second research question, the corpus of the script of Meghan
Markle’s speech was compiled through Sketch Engine, which is an online software developed
by Lexical Computing (n.d.) for corpus analysis. Following this step, word lists based on range
and frequency and part of speech were formed using the Sketch Engine.

5. Findings

Drawing upon the 364 utterances performed by Meghan Markle through the interview with
Oprah Winfrey, the result of this research indicates that five types of speech acts with different
percentages were performed by Meghan Markle in her 364 utterances. These 364 utterances
comprised 281 utterances of representative, 37 utterances of declarative, 26 utterances of
directive, 16 utterances of expressive, and 5 utterances of commissive speech acts. Chart 1
presents the percentages of speech acts performed by Meghan Markle in the interview.

Based on chart 1, representative acts dominate Meghan Markle’s interview responses at 77.0%,
indicating that she most frequently uses statements that convey information, describe experiences,
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or assert beliefs. The second most common category is declaratives at 10.1%, suggesting that
she occasionally employs speech acts that serve to make formal announcements or change the
contextual situation. Directives appeared next at 7.1%, reflecting few instances of requesting or
instructing. Expressive acts make up 4.4%, indicating some emotional or attitudinal expressions,
while commissive are the least common at 1.4%, signifying very few promises or commitments.

80% 77.0%
72%
64%
56%
48%
40%
32%
24%
16% 10,1%

8%

0%

71%
4,4% 1,4%

Representative Declarative Directive Expressive Act Commisive

Chart 1. The Percentages of the Speech Acts Performed by Meghan Markle in the Interview

5.1. Representative Speech Acts

According to Yule (1996), a representative speech act tells about the truthfulness of
the utterance. This type of act includes stating, reporting, claiming, affirming, concluding,
complaining, believing, alerting, denying, forecasting, and insisting. In the interview, the
discourse analysis of Meghan Markle indicates that she performed representative speech acts
most during the interview with a percentage of 77. This finding is consistent with the studies
of Rafli, 2018; Ramayanti and Marlina, 2018; Okoro, 2017, and Witek, 2015 who also found
the representative act to be the most uttered speech act by Meghan Markle. The functions of

the representative speech act are various and are presented in Table 2.

Table 2. Number of Representative Speech Acts
Number of the Segments

Stating 108
Reporting 63
Claiming 62
Concluding 15
Complaining 14
Believing 7
Denying 4
Alerting 4
Forecasting 3
Insist 1
TOTAL 281
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The percentages of the functions of representative speech acts presented in Chart 1 are
various stating, reporting, claiming, affirming, concluding, complaining, believing, alerting,
denying, forecasting, and insisting. The highest functionis stating, the second is reporting, and
the lowest one is insist.

Stating 39,4%
Reporting 23,0%

Claiming 22,6%
Concluding [ 5,5%
Complaining
Alerting
Denying

Forecasting

Insist

8% 12% 16% 20% 24% 28% 32% 36% 40%

Chart 2. The Functions of Representative Speech Act

According to Chart 2, stating function representative speech act with the percentage of 39.4
was performed most by Meghan Markle. The second most performed function was reporting
(23.0%). The third most preferred one was claiming function (22.6%). Insisting (0.4%),
forecasting (1.1%), alerting (1.5), and denying (1.5%) were the functions of the representative
speech act used least by Meghan Markle during the interview with Oprah Winfrey. The examples
of the functions of the utterances are presented in Table 3.

Table 3. Utterances and Functions of Representative Speech Acts

No Utterance Function

24 ...we were in the car. Deeply, to show respect, I learned it very quickly right in front Stating
of the house. We practised and walked in.

25 Fergie ran out and said, ‘Are you ready?’ Do you know how to curtsey? Reporting

147 Everyone from. .. everyone in my world was given very clear directive, from the Claiming
moment the world knew Harry and I were dating, to always say, ‘No comment’.
That’s my friends, my mom and dad.

104 I’m not sharing that piece about Kate in any way to disparage her. I think it is really Concluding
important for people to understand the truth.

300 ...it’s disproportionately terrible what we see out there to anyone else’. But nothing Complaining
was ever done, so we had to find a solution.

108 They wouldn’t let her because I believe she’s a good person. Believing

62 No, no I hadn’t heard that. Denying

80 What was shocking was . . . what was that, six, seven months after our wedding? Alerting

106 ...maybe in the same way that the Palace wouldn’t let anybody else. Forecasting

272- | It was really difficult to see those as compartmentalised conversations. Insisting

274 I wasn’t able to follow up with why, but that

64 Dilbilim Dergisi - Journal of Linguistics



Sevim inal, Nalan Ercin Kamburoglu

5.2. Declarative Speech Acts

Thirty seven of the utterances of Megan Markle performed in the interview can be categorised
into functions of the declarative speech act. Among the functions of the declarative speech
acts, affirming was used the most. This constitutes 10.1% of the total utterances of Meghan
Markle. Table 4 shows examples of this function.

Table 4. Utterances and Functions of Declarative Speech Acts

No Utterance Function

4 All of that is correct. Affirming

59 Harry: Just the three of us. Affirming
Meghan: Just the three of us.

5.3. Directive Speech Acts

Directive shows itself in the forms of commanding, asking, begging, ordering, requesting,
inviting, suggesting, daring, forbidding and many more (Barron, 2017; Norrick, 2015; Sobola,
2018). The functions of the directive speech act can be found in the utterances of Meghan
Markle in the interview. The percentage of 5 of 12 functions of the directive speech act is
presented in Chart 3.

Chart 3
The Functions of Directive Speech Act
Quiestioning | 53,8 %
Asking I 19,2%
Challenging | 15,4%
Suggesting | 7,7%
Requesting mmmmmm 3,8%
Inviting |0,0%
Daring |0,0%
Commanding 0,0%
Ordering |0,0%
Begging |0,0%
Insisting |0,0%
Ordering |0,0%
0% 6% 12% 18% 24% 30% 36% 42% 48% 54%

Chart 3. The Functions of Directive Speech Act

Considering the information presented in Chart 3, the questioning function (53.8%) of the
directive speech act was performed by Meghan Markle among other functions of the directive
speech act. The asking function (19.2%) comes the second of the directive speech act used
by Meghan Markle. The request function (3.8%) was performed least. Table 5 illustrates the
examples of the functions of the directive speech act employed by Meghan Markle during
the course of the interview.
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Table 5. The Utterances and Functions of Directive Speech Acts
No Utterance Function
200 And I thought, well, if they’re not going to kill things like that, then what are we Questioning
going to do?
116 ...have I done it since we’ve been sitting down? Asking
360 But I think, to answer your question, I don’t know how they could expect that after Challenging
all of this time, we would still just be silent if there is an active role that The Firm is
playing in perpetuating falsehoods about us.
348 I bring solutions. To admit that you need help... Suggesting
2 We do this time. I’ll wait for my husband to join us and we can share that with you. Requesting

5.4. Expressive Speech Acts
Fifteen of the utterances of Megan Markle performed in the interview can be categorised

into functions of the expressive speech act. This utterance consists of the expression of thanking,

wishing, welcoming, apologising, praising, congratulating and many more (Cutting, 2002;
Mey, 2001, Levinson, 2017; Peneva, 2018). Among the functions of the expressive speech
acts, thanking, wishing, praising, ashamed, blaming and apologising were used by Meghan
Markle during the interview. This constitutes 4.4% of the total utterances of Meghan Markle.
Chart 4 shows the percentage of these functions.

Thanking
Wishing
Praising
Ashamed
Blaming
Apologizing
Like
Welcoming
Detesting
Deploring
Appreciating
Congratulating

I —— 3 ,3%

J 18,8%
| 12,5%
P 6,3%

— 6,3 %

0,0%

0,0%

0,0%

0,0%

0,0%

0,0%

0% 4% 8% 12% 16% 20%

25,0%

24% 28% 32%

Chart 4. The Functions of Expressive Speech Acts

Based on the information presented in Chart 4, the thanking function (31.3%) of the
expressive speech act was performed by Meghan Markle most among other functions of the
expressive speech act. The wishing function (25%) comes second in the expressive speech act.
Blaming and apologising functions (6.3 %) were performed least by Meghan Markle during
the interview. Table 5 illustrates the functions of the expressive speech act with examples
employed by Meghan Markle during the course of the interview.
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Table 6. Utterances and Functions of Expressive Speech Acts

No Utterance Function
5 Thanks for inviting me. Thanking
243 ...I, again, wouldn’t wish pain on my child, but that is their birthright to then make Wishing
a choice about.
102 That’s a good question. Praising
290 I was really ashamed to say it at the time and now I am ashamed to have to admit.... Ashamed
551 Oh, my gosh. It’s amazing how they can use Meg for everything. Blaming
354 I’'m sorry if it’s shocked you! It’s been a lot. Apologising

5.5. Commissive Speech Acts

5 of the utterances performed by Megan Markle in the interview can be categorised into
functions of the commissive speech act. Among the functions of the commissive speech acts,
refusing and warrant were used by Meghan Markle during the interview. This constitutes 1.4
% of the total utterances of Meghan Markle. Chart 5 shows the percentage of these functions.

Refusing 75,0%
Warrant 25,0%
Vowing |0,0%
Swearing |0,0%
Undertaking 0,0%
Promising |0,0%

Offering 0,0%
0% 8% 16% 24% 32% 40% 48% 56% 64% 2% 80%

Chart 5. The Functions of Commissive Speech Act

Table 7 illustrates examples of the commissive speech act functions employed by Meghan
Markle during the interview.

Table 7. The Utterances and Functions of Commissive Speech Acts

No Utterance Function

348 I don’t want to bring that to him Refusing

59 Harry: Just the three of us. Affirming
Meghan: Just the three of us.
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5.6. Research Question 2
The second research question investigated the lexical items frequently used by Meghan
Markle during her interview with Oprah Winfrey.

Table 8. Corpus Analysis of Meghan Markle’s Speech

Noun f Verb f Adjectives f Pronoun f 3-4-gram f
people 23 be 514 alot of 17 1 317 T didn’t 12
family 19 have 114 hard 11 It 166 I don’t 11
time 17 do 96 safe 10 you 108 going to be 9
thing 15 2o 72 clear 9 we 105 I wasn’t 9
conversation 15 know 67 much 7 my 50 I think that 8

Table 8 presents the ten most frequent items for different parts of speech along with 3-gram
and 4-gram items with their frequency within 6325 words. Accordingly, the noun ‘people’
has the highest frequency, which is slightly higher than the second item ‘family’ in that list.
Another part of the speech item is the verb. The verb ‘be’ has the highest frequency, which
is almost five times higher than the second item ‘have’ in that list. ‘A lot of” which is the
highest-frequency adjective, with a frequency slightly higher than the next item ‘hard’ on the
list. The most common pronoun used by Meghan Markle is ‘I’ which occurred 317 times in
the interview. Finally, the highest frequency item in n-gramme list is ‘I didn’t’, indicating the
frequent use of the past tense in the interview.

5.7. Research Question 3

Table 9. The First-Person Singular Pronoun of Meghan Markle

1. I’ve thought about this a lot. It was like having an out-of- body experience for which I was very
present. The night before, I slept through the night entirely...(Sentence 5)

2. I would say I went into it naively because I didn’t grow up knowing much about the Royal
Family...(Sentence 9)

3. I didn’t feel any need to, because everything I needed to know he was sharing with me.
Everything we thought I needed to know, he was telling me. (Sentence 15)

4. I practised very quickly and went in, and apparently, I did a very deep curtsey, and we just sat
there and we chatted and it was lovely and easy and I think, thank God, I hadn’t known a lot
about the family. Thank God, I hadn’t researched. I would have been so in my head about all of
it. (Sentence 46)

5. I don’t know why. I can see now what layers were at play (Sentence 92)

6. I’ve always worked. I have always valued independence. I've always been outspoken, especially
about women’s rights. I mean, that’s the sad irony of the last four years . . . is I’ve advocated for
so long for women to use their voice, and then I was silent. (sentence 147)
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Research results pertaining to the use of self-referenced subjects reveal that the frequent
use of pronouns in the first-person singular, such as “I,” can be linked to a number of issues,
including cultural beliefs, mental health concerns, and self-focused attention (Baker, 2011, Yu et
al, 2015, Zimmermann et al., 2013). Yu et al. (2015) investigated the use of first-person pronouns
in nine languages on the basis of cultural values. They found that British English speakers use
first-person singular use more than most other languages speakers. This finding may indicate
the rising sense of individualism. The consistently expressive nature of speech has led some to
conclude that linguistic styles identify personalities (Goldberg, 1990). According to Baker (2011),
using pronouns poses enormous importance in their speech, and there is a positive correlation
between psychological health and the choice of pronouns. An invasive interpersonal style and
higher levels of interpersonal distress were linked with the use of first-person singular pronouns
(Zimmermann et al., 2013). Weintraub (1981) points out that the use of pronouns is a sign of
egocentrism and reflects the extent to which the self has extended. Highly egocentric individuals
tend to use more first-person singular pronouns like “I”” and less first-person plural pronouns
like “us.” In a similar sense, Bello (2013) puts forward that the use of 7 to show pledge is to
gain confidence. Moreover, Beard (2000) argues that the use of the personal pronoun / clearly
conveys a sense of personal engagement, particularly when discussing positive news. Table 9
illustrates some of the first-person singular use by Meghan Markle.

6. Discussion and Conclusion

Drawing upon the 364 utterances made by Meghan Markle, this study presents the distribution
of five types of speech acts, highlighting both the most and the least frequently used. These
364 utterances consist of 318 utterances of representative 26 utterances of directive, 15
utterances of expressive and 5 utterances of commissive speech acts. Here, Meghan Markle
employed the functions of representative speech acts higher than the other functions of speech
acts. In this regard, Meghan Markle tended to express her condition and share things with the
interviewer. The consequence of the current examination showed that Meghan Markle would
in general pass on her expression to give articulations of truth or to depict things that she
accepted as true. Based on the most employed representative speech acts by Meghan Markle,
the findings demonstrated that Meghan Markle showed a tendency to convey her utterances
to give statements of fact or to describe things that she believed to be true.

In her speech, Meghan Markle uses a range of speech acts to share her feelings, affirm her
sense of agency, and reflect on the difficulties she has encountered. Her words convey not only
moments of frustration but also a desire to foster dialogue, propose constructive perspectives,
and articulate her viewpoint in response to perceived misrepresentations. While the explicit
purpose of representative speech acts is to convey information, the hidden meaning behind
these types of speech can involve complex social, psychological, and communicative dynamics
of the interconnected. Her speech acts (representative speech act) about her criticising the
media for invading her privacy may be showing her concerns. It is noteworthy that during the
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interview, Meghan Markle did not employ speech act functions such as welcoming, detesting,
deploring, appreciating, or congratulating.

Regarding ‘I’, which is the most used word by Meghan Markel, may refer to her way of
perceiving the world in that particular use. Zimmermann et al., (2013) maintained that the use
of the first-person singular pronoun refers to the interpersonal style of a person and the way
they interact with the world (Bello, 2013). Interpersonal style and higher levels of interpersonal
distress were linked with the use of the first-person singular pronouns (Zimmermann et al.,
2013). Weintraub (1981) points out that the use of pronouns is a sign of egocentrism and reflects
the extent to which the self has extended. Highly egocentric individuals tend to use more first-
person singular pronouns like “I”” and less first-person plural pronouns like “us.” In a similar
sense, Bello (2013) maintains that the use of */” is a commitment to gain confidence. To Beard
(2000) the use ‘I’ conveys a sense of personal involvement, particularly during the discussion
of glad tidings. All in all, there are different perspectives about the use of the personal pronoun
1, and it is obvious that the purpose of this interview is somehow self-explanation after their
exit from the royal family and to explain themselves better.

It is important to realise how Meghan Markel’s statements reflect personal agency and
introspection. She uses ‘I’ as a powerful tool to convey personal experiences and a range of
emotions and self-reflection, which shapes her narrative and connects with the audience on a
personal level but in an emotional depth.

We can see self-awareness in her statement of “/ would say I went into it naively because
I didn't grow up knowing much about the Royal Family” (Sentence 9). This reflects her self-
awareness and indicates that she is aware of her lack of preparation and knowledge prior to
joining the Royal Family, which brings a sense of modesty to her story. Her statement “/ didn t
feel any need to, because everything I needed to know he was sharing with me. Everything
we thought I needed to know, he was telling me” (Sentence 15), Markle underlines her trust
and dependency on Prince Harry. Her statement ““I practised very quickly and went in, and
apparently, I did a very deep curtsey...thank God, I hadn’t known a lot about the family. Thank
God, I hadn’t researched. I would have been so in my head about all of it” (Sentence 46). She
expresses relief for not knowing much about the Royal Family; however, the statement also
reflects her hidden panic at the time. Markel expressed her concern for silence after being
advocated for women to use their voice. “I 've advocated for so long for women to use their
voice, and then [ was silent” (Sentence 147). She criticises herself and it can be interpreted
as a self-complaint and a form of self-protest.

This study, however, does not include non-verbal elements such as intonation and facial
expressions, which could offer additional layers to the analysis. Future research could explore
these aspects to further enrich our understanding of Markle’s narrative style and its impact.

It is believed that such studies analysing Meghan Markle’s and other public figures’
interviews and speech bring a unique perspective on language use, conversational strategies
and the social impact of high-profile figures’ speech in shaping public discourse. Specifically,
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these analyses provide insights into how Markle navigates sensitive topics and the rhetorical
tools she employs, such as speech acts and adherence. By focusing on her use of the first-
person pronoun “I,” for example, researchers explore the balance between personal narrative
and public persona. This approach also sheds light on the ways Markle frames her experiences
and reflects on sensitive aspects of her identity and familial relationships.

Meghan Markle’s interviews are valuable for two main reasons. First, they are “linguistically
enriching” because they analyse the specific words and expressions she uses, helping us
understand how language is used in sensitive, high-stakes conversations. Second, these
studies are socially significant because they highlight the impact of her statements on the
public and the media. Through discourse and pragmatic analyses, researchers contribute to
an understanding of how language functions as a powerful medium for shaping perceptions,
sparking conversations, and influencing social attitudes. By examining her interview, this study
explores how Meghan Markle gently questions traditional views and expectations associated
with being a member of the Royal Family, particularly through her openness in discussing
sensitive topics such as mental health. This perspective provides meaningful insight into how
public figures use language to shape narratives, influence social attitudes, and connect with
audiences on significant issues, as reflected in Meghan Markle’s discourse.
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